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1.1

1.2

o

1.3

1.4

cs - Preklad originalniho navodu k obsluze

Pokyny pro uzivatele

Dékujeme, Ze jste se rozhodli pro produkt firmy B.PRO. Velmi nam zalezi na tom, aby vam
produkty firmy B.PRO poskytly mnoho radosti, usnadnéni prace a vysoky uzitek.

Poznamky k navodu k obsluze

Pfed uvedenim zafizeni do provozu si peclivé prectéte navod k obsluze.

Navod k obsluze obsahuje dllezita upozornéni pro spravnou obsluhu, ustaveni a instalaci. Dbejte

zejména na upozornéni ohledné bezpecného pouzivani.

Dokumenty pfilozené k zafizeni uchovavejte stale pfipravené k nahlédnuti, a v pfipadé prodeje

zarizeni je pfedejte dalSimu maijiteli.

Jako provozovatel zajistéte, aby byl navod k obsluze pfistupny kompetentnimu personalu.

Symboly pred textem

r= Budete vyzvani k urcité manipulaci.
— Vycet, seznam
o Pokyny, funk&ni postupy

Informace! Pokyny se zvlasté uziteCnymi informacemi a tipy

Vystrazné znacky

AN /N A\

Varovani pred Varovani pred Varovani pred
nebezpecnym nebezpecnym elektrickym horkym povrchem

Vystrazna slova

NEBEZPECI

Varuje pfed zivotu nebezpe€énym zranénim osob.

VYSTRAHA

Varuje pifed zavaznym zranénim osob.

OPATRNE

Varuje pied lehkym az stredné vaznym zranénim osob.

OPATRNE

Varuje pfed vécnymi Skodami.
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1.5

1.6

1.7
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Pouzivani v souladu s uréenym ucelem

Zarizeni se smi pouzivat pouze k pripravé jidel! Pro vSechno s kratkou dobou peceni, napf. steaky,
fizky, filety, ryby, palacinky, houbové omelety atd.

® Zafizeni je urCeno pro profesionalni pouziti a smi byt provozovano pouze
— zauCenym zaskolenym personalem,
— s nasazenou zachytnou nadobou,
- kdyz je zafizeni pod dohledem,
— pro ucel predpokladany podle tohoto navodu k obsluze.

e Jiny druh pouziti nebo pouziti, pfesahujici tento ramec, se povazuje za pouzivani v rozporu
s urCenym ucelem.

® Za Skody z nespravného pouzivani ruc€i provozovatel sam.
e Jakykoliv zpUsob zneuziti zafizeni vede k zaniku zaruky a obecného ruéeni vyrobce.

o Upravy tohoto zafizeni jsou zakazany.

Chybné zpusoby pouzit

® Se zafizenim se nesmi fritovat!
® Zafizeni nepouzivejte jako ukladaci ani odkladaci plochu!

® Toto zafizeni se nesmi pouzivat k ohfevu, suSeni a skladovani pfedmétl a neslouzi k taveni ma-
terialu!

® Zafizeni nesmi byt pouzivano k vyhfivani prostor!

® Zafizeni nesmi pouzivat
- déti,
— osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi,
— nevyskoleny personal.

Zaznam udaju z typového Stitku

Pred ustavenim zafizeni zapiste udaje z typového
Stitku do nasledujicich fadku. Tyto Udaje uvedte,
kdyz potiebujete servis pro toto zafizeni. Pfispiva
to k rychlejs§imu zpracovani Vasich dotaz(.

Tyadisloartiklu: ........................
Sériové Cislo (S.€.): ...

Datum vyroby (rok vyroby): ................

Typovy Stitek



Bezpec€nostni pokyny

NEBEZPECI! Identifikace a hodnoceni rizik podle zakona o bezpeénosti prace

® Podle zakona o bezpecnosti prace musi zaméstnavatel posoudit, ktera rizika pro zaméstnance
jsou s praci spojena a jaka opatfeni na ochranu zdravi pfi praci jsou nezbytna. Dodrzujte k tomu
pokyny profesniho sdruzeni pro primyslové kuchyné!

® Zameéstnavatel musi stanovit a poskytnout osobni ochranné prostfedky.

VYSTRAHA! Nebezpeé&i urazu

® Nebezpeci opareni stfikajicim horkym stolnim olejem nebo tukem! Proto do zahratého stolniho
oleje nebo tuku nelijte vodu.

® Nebezpeci opareni horkou vfici parou, pfi naliti vody na zahfatou pecici plochu.
® Béhem provozu je zafizeni horké!

® Zachytna nadoba je horka! Zachytnou nadobu neplnte do prilis velké vySky! Pro odebrani za-
chytné nadoby noste rukavice, chranici pred spalenim!

NEBEZPECI! Nebezpedi pozaru, haseni pozaru
® Se zafizenim se nesmi fritovat!

® Pro haseni pozaru musi byt k dispozici schvalené hasici prostfedky pro stolni olej a stolni tuk.

OPATRNE! Nebezpeéi poskozen

® Zafizeni nepouzivejte jako ukladaci ani odkladaci plochu!

o Deformace a poSkozeni pecici plochy! Vyvaruijte se rychlého ochlazeni pecici plochy! Proto na
pecici plochu nelijte velka mnozstvi vody nebo ledu! Nenarazejte nebo netlucte pracovnimi na-
stroji, jako napf. Cistici Skrabkou nebo obraceckou na pecici plochu nebo na zafizeni. Pouzivejte
pouze obracecCky a Cistici Skrabky se zaoblenymi rohy a hranami!

e Nestavte na pecici plochu hrnce, panve nebo podobné predméty!

® Zarizeni neostfikujte ani necistéte vodovodni hadici, vysokotlakym CistiCem, parnim vysokotla-
kym CistiCem ani parnim Cisti¢em!

® Na Celni panel pfistroje a skfin zafizeni nestfikejte Cistici pénu! Pénovy Cisti€ pronika i do nej-
mensich trhlin a ni¢i sou€asti v zafizeni!

® Pokud nemUzete provozni poruchy odstranit pomoci strany 12, kapitola 7. "Poruchy a jejich od-
stranéni", zafizeni vypnéte a informujte autorizovany zakaznicky servis.

® Po delSi dobé odstaveni nechte funkénost zafizeni zkontrolovat autorizovanym servisem.
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3. Popis zafizen

Princip ¢innosti
® Teplo je vytvareno elektrickymi topnymi télesy pod pecici plochou.
® Topna télesa jsou termostaticky regulovana.

® Zarizeni disponuje, v zavislosti na velikosti zafizeni, jednou nebo dvéma oddélenymi regulova-
telnymi zénami ohrevu.

® P¥i prehrati, napfiklad pfi zavadé nékteré soucasti, probéhne vypnutim bezpecnostnim omezova-
Cem teploty.

3.1 Popis jednotlivych ¢ast

Pecici plocha
Zatka odtoku \%

\J\I> Kontrolky:

Zelena = zafizeni zapnut
Zluta = indikace procesu ohfevu

/ OtoCny spinac

Zachytna nadoba
(obsah nadoby cca 1,4 litru)

Pecici plocha se dvéma
zbnami ohfevu

levou zénu ohfevu . , ) )
e VySkové stavitelné nohy
Otocny spinac pro

pravou zénu

4. Uvedeni do provozu

Pro spravny provoz musi byt zafizeni odborné piipojeno. Udaje hodnot elektrického pfipojeni provo-
zovatele musi byt shodné s hodnotami pfipojeni zafizeni! Ustaveni a pfipojeni viz strana 13, kapi-
tola 9.

r= Zarizeni pfed prvnim uvedenim do provozu vycistéte Cisticim prostfedkem rozpoustéjicim tuky.
o Cisténi viz strana 10, kapitola 6.

8/80



4.1

4.2

4.3

Uvedeni do provozni pohotovosti

Zatka odtoku = Vlozte do otvoru odtoku zatku.
r= Nasadte zachytnou nadobu.

r= Nalijte a rozdélte po pecici ploSe podle potfeby
Cerstvy stolni tuk nebo stolni ole;.

Zachytna nadoba
(obsah nadoby cca 1,4 litru)

Zapnuti zafizen

POZOR! Horké povrchy, horké predméty!
& Nebezpedi popaleni!

r= Noste ochranné rukavice!

r= Pouzivejte chiiapky!

r= Postupujte s nalezitou opatrnosti!

/_\ VYSTRAHA! Nebezpeéi opareni!
Nebezpedi z dlivodu stfikajiciho horkého stolniho oleje nebo tuku!

® Do zahratého stolniho oleje nebo tuku nelijte vodu!

Nahle vystupujici horka para!
® P¥i priliti vody na rozehratou pecici plochu, postupujte s odpovidajici opatrnosti!

r= Oto€nym spinatem zapnéte zafizeni a nastavte pozadovanou teplotu.
e Kontrolky sviti.
e Zluta kontrolka zhasne, kdyZ je dosaZena nastavena teplota.

Pokyny pro pouzivan

® Pouzivejte 100 % rostlinné tuky nebo oleje, s vysokou tepelnou odolnosti.

Znecistény tuk nebo olej v€as vymeénte, protoze je snadno zapalny.

Z peceného pokrmu odstrante nadmérnou vihkost.

® Pouzivejte pouze obracecky, které nezpUsobuji Skrabance.

Pouzit

® Priprava smazeného masa a ryb, drlibeze, pe¢enych brambor, pec¢ené hovézi svickové (cha-
teaubriand) s malym mnozstvim tuku.

® Pouzivani jako pecici desky pro vSechno s kratkou dobou peceni, jako napr. steaky, Fizky, filety,
ryby, palacinky, houbové omelety atd.

e Steaky, kotlety, uzeniny nebo smazené pokrmy mohou byt pfipravovany soucasne.
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4.4

6.1
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Vyjmuti zachytné nadoby

/_\ POZOR! Horké povrchy, horké kapaliny!

Nebezpeci popaleni! Nebezpeci opareni, kdyz je zachytna nadoba naplnéna horkou
kapalinou! NebezpecCi popaleni pfi kontaktu nebo pfi preteceni horkych kapalin!

= Noste ochranné rukavice, odolné proti vodeé!

r= Postupujte s nalezitou opatrnosti!

Ukonceni provozu

r= Otocte otony spinac do polohy 0.

Kontrolky zhasnou.

= Vygistéte zaFizeni, viz nasledujici kapitola 6. "Cisténi a pése".

r= Vypnéte elektricky hlavni vypina¢ zafizeni nebo odpojte sitovou zastrcku.

Cisténi a udrzba

OPATRNE!

Na ovladaci panel a oto€ny spina¢ nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky!

Zarizeni neostfikujte ani neCistéte vodovodni hadici, vysokotlakym CistiCem, parnim vysokotla-
kym CistiCem ani parnim Cisti¢em!

Dodrzujte navod k pouziti od vyrobce Cisticiho prostfedku!
Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky a poskozené Cistici Skrabky! Ty vytvari Skrabance.

Nerezova ocel nesmi byt v dlouhodobém kontaktu s koncentrovanymi kyselinami, octem, roz-
tokem kuchynské soli, hoiCici, smési korfeni, jinak dojde k poSkozeni ochranné vrstvy. Nerezové
plochy po pouziti oCistéte a vytrete do sucha.

Informace o uslechtilé oceli (nebezpedi koroze!)

Prosim pamatujte! | vysoce kvalitni uslechtila ocel miize pfi neodborném zachazeni korodovat.
Sl, kyseliny, chlor, jod a zbytky potravin ni¢i ochrannou vrstvu a mohou vést i u kvalitni uslech-
tilé ocele ke korozi, a to i k dtlkové korozi!

Povrch uslechtilé oceli vytvari po posSkozeni opét ochrannou vrstvu, ale jen kdyZ na povrch mize
pusobit vzduch nebo okysli¢ena voda.

Pokud nejsou zbytky jako vodni kamen, bilkoviny nebo Skrob UpIné odstranény, zabrani to vzdu-
chu nebo okyslicené vodé, aby se dostaly k povrchu uslechtilé oceli. Tim se pak nemuze vytvorit
ochranna vrstva a vznikne koroze, napf. dulkova koroze, i u kvalitni uslechtilé oceli. Provadéjte
proto dliikladné &isténi, aby po ném na povrchu nezUstavaly ulpélé zbytky.




6.2

Cisténi zarizen

Zatka odtoku r= Vypnéte zafizeni a nechte vychladnout.

r= Zachytnou nadobu vyprazdnéte a nasadte.
r= Vlozte do otvoru odtoku zatku.

r= Naplrite do vany opékace teplou vodu. Pfidejte
- myci prostfedek s otcovym Cisticim
o prostfedkem a vycistéte pomoci Cisticiho kar-
s
/ 1) tace nebo Cisticim prostfedkem na nerezové
nadobi.

Zachytna nadoba

(obsah nadoby cca 1,4 litru) Odstraiite pfipe€ené pokrmy

r= Roztok Cisticiho prostiedku kratce zahrejte/
nechte povarit, pfitom pfipecené pokrmy od-
strafte pomoci kartace.

Vypousténi kapalin

/_\ POZOR! Horké povrchy, horké kapaliny!

Nebezpeci popaleni! Nebezpeci opareni, kdyz je zachytna nadoba naplnéna horkou
kapalinou! NebezpecCi popaleni pfi kontaktu nebo pfi preteceni horkych kapalin!

r= Zachytnou nadobu nepliite do pfFiliS velké vysky!
r= Béhem vypousténi kontrolujte vysku naplnéni!
= Noste ochranné rukavice, odolné proti vodé!

r= Postupujte s nalezitou opatrnosti!

r= PFed vypusténim, za u€elem nahlizeni na mnozstvi naplné béhem vypousténi, vytahnéte za-
chytnou nadobu asi 5 cm.

r= Vypustte zbytky Eisticiho prostfedku do zachytné nadoby. BEhem vypousténi dikladné vycistéte
odtokovou trubku kulatym kartacem.

Cistén

r= Zatku odtoku vycistéte v my€ce nadobi nebo ru¢né Cisticim prostfedkem, rozpoustéjicim tuk.
r= Tmavé skvrny na povrchu odstrante octovym CistiCem a CistiCem na nerezové nadobi.

r= Odtok proplachnéte vodou a utfete do sucha.

r= Pecici plochu natfete stolnim olejem s potravinaiskou pecujici emulzi. Pecujici emulzi nebo
stolni olej stejnomérné rozetfete kuchyriskou utérkou.

Cisténi nerezovych ploch

r= Povrchy z nerezové oceli Cistéte prostfedky rozpoustéjicimi tuk nebo specialnimi pfipravky pro
péci o nerezové plochy.

r= Vycisténé plochy dikladné omyjte nebo oplachnéte Gistou vodou a utfete mékkou utérkou do
sucha.
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Poruchy a jejich odstranén

Pokud se u tohoto zafizeni vyskytnou poruchy, zkontrolujte je podle nasledujici tabulky:

Porucha

Mozna pfic¢ina

Opatien

Po zapnuti ne-
sviti sitova kont-

Hlavni vypinac na strané
provozovatele neni zapnuty.

Zapnéte hlavni vypinac.

rolka.

Vypadek elektrického napa-
jeni.

Informujte dodavatele elektrické

energie.

Zareagovala sitova pojistka
na strané provozovatele.

Pfipadné chyby na zafizeni nechte
zkontrolovat autorizovanym zakaz-

nickym servisem.

Sit'ovou pojistku opét zapnéte.

Zarizeni je za-
pnuté, ale ne-
hreje.

Aktivoval se bezpeCnostni
omezovac teploty.

Pfipadné chyby na zafizeni nechte
zkontrolovat autorizovanym zakaz-

nickym servisem.

NemUzete-li poruchu odstranit,

— zafizeni vypnéte a odpojte od elektricke sitée,

— neotvirejte plast,

— informujte autorizovany zakaznicky servis.

Technické udaje

Grilovaci deska hladka/ BC GF 3500 BC GF 4200 BC GF 8400
vroubkovan BC GR 3500 BC GR 4200
BC GF 3000 (GB)
BC GR 3000 (GB)
Art. ¢. 00574203 00574204 00574205
00574206 00574207
00574792 (GB)
00574793 (GB)
Celkovy prikon 3,5 kW /3 kW (GB) 4,2 kW 8,4 kW
Napét 230V 1N 50/60Hz | 400V 3N 50/60Hz | 400V 3N 50/60Hz
Jistén 1x16 A 3x16 A 3x16 A
1x13 A (GB)
Citlivy odvod tepla 1,16 kW 1,39 kW 2,78 KW
Latentni odvod tepla 1,40 kW 1,68 kW 3,36 kW
Parni vykon 2,06 kg/h 2,47kg/h 494 kg/h

Vnéjéi rozméry (DxSxV)

400x620x240 mm

400x620x240 mm

800x620x240 mm

Hmotnost cca 34/31 kg cca 34/31 kg cca 69 kg
Stupen jiSténi proti vodé IP X4
Hluk zafizen < 70dB (A)

Technické zmény vyhrazeny!




9.1

9.2

Ustaveni a pripojeni

o Dodrzujte mistni pfedpisy pro kuchynska zafizeni.

e Instalace musi byt provedeny podle montaznich navod( vyrobce a podle uznavanych pravidel
techniky.

e Zde uvedené prace ustaveni a montazni prace smi byt provadény pouze kvalifikovanym
montaznim personalem!

o Dodrzujte bezpecnostni pokyny!

Preprava zarizeni

o Respektujte hmotnost zafizeni.

= Prepravujte zafizeni pomoci vhodnych prepravnich prostiedki nebo vysokozdviznym vozikem.

Instrukce pro misto ustaveni

e Dbejte na dostatek volného prostoru nad zafizenim! Nad zafizenim se nesmi nachazet regaly
nebo se nad zafizenim nesmi otacet pohyblivé otocné pfipravky!

o Dbejte na dostateCny prostor pro pohyb obsluhy! A to také tak, aby pfi manipulaci na zafizeni
nemohlo dojit k ohrozeni nechténym narazem osob.

e Pokud je zafizeni provozovano v zakaznické zoné, musi byt nainstalovana odpovidajici ochrana,
aby se zakaznik nemohl dostat do kontaktu se zafizenim.

o Dbejte na informace profesniho sdruzeni o pracovni bezpeCnosti fritéz! Mnozstvi naplné se
v pfipadé instalace nékolika fritéz vedle sebe s€ita. To pfipadné vyzaduje zvlastni preventivni
pozarni opatfeni!

e Fritézy a opékace neinstalujte pod postfikovace!

o Vedle fritéz neinstaluje vodni lazné, vafrice, varice téstovin! Dodrzujte minimalni vzdalenost
900 mm nebo instalujte ochranu proti stfikani vody (odvadéci plech) s minimalni vySkou 350 mm.

e U indukcnich zafizeni: Nasaty vzduch nesmi obsahovat tuk a byt teplejsi nez 40°C.

e Indukéni zafizeni neinstalujte nad pfistroje, vyzarujici teplo, jako napfiklad nad pecici trouby
nebo termokomory.

e Zafizeni smi byt provozovano ve venkovnim prostfedi pouze se zastfeSenim a s dostateCnou
ochranou pfed vétrem. Zafizeni a pfipojovaci kabel chrarte pfed vihkem!
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Ustaveni stolnich modelu

Ustaveni

— vodorovné a bez otfesu,

— pod odsavaci hubici s filtry proti ohni,

— ne na vyhfivané plochy,

— ne na hoflavé plochy,

— ne k hoflavym sténam.

— ne nad pfistroje, vyzafujici teplo, jako napfiklad nad pecici trouby nebo termokomory.

r= Stahnéte ze zafizeni ochranné folie. Zbytky lepidla odstrarite Cisticim nebo mycim benzinem.
r= Vyrovnejte zafizeni pomoci Sroubovacich nohou do vodorovné polohy.

r= PFi samostatném ustaveni zafizeni na uzké stoly nebo podstavce: Zafizeni na stole nebo
podstavci zajistéte proti pfevraceni a posunuti, napf. pfiSroubovanim na sténu nebo podlahu.

Pfripojeni elektrického napajeni

/_\ NEBEZPECI! Nebezpeéné elektrické napéti!

Nebezpeci zasahu elektrickym proudem, jehoz nasledkem muze byt vazné zranéni
nebo usmrceni!

e Elektrickou instalaci smi byt provadét pouze autorizovany zakaznicky servis nebo
kvalifikovany elektrikar!

r= Odpojte zafizeni od napéti a zajistéte proti opétnému zapnuti!

e Elektrické pfipojeni musi byt provedeno podle platnych ustanoveni VDE 0100 a ustanoveni
pfislusného dodavatele elektrické energie.

e Pohyblivé prfipojné sitové vedeni musi byt provedeno minimalné podle pokyn H 07 RN-F.
e U zafizeni se sitovymi zastr€kami musi byt sitova zastrcka dobfe pfistupna.
e Z bezpecnostnich divodd vam doporucujeme instalaci proudového chranice. Dulezité
u indukénich zafizeni: Pouzivejte kratkodobé zpozdéné proudové-chranice = 30 mA, citlivé
na stfidavy i stejnosmérny proud.

e Pro elektrické pfipojeni dodrzujte udaje na typovém Stitku!

e Otocny spinac zafrizeni pifepnéte do polohy vypnuto, teprve pak zapojte sitovou zastréku
do spravné nainstalované zasuvky!




10. Udrzba

NEBEZPECI! Nebezpeéné elektrické napéti!
Nebezpeci zasahu elektrickym proudem, jehoz nasledkem muze byt vazné zranéni
nebo usmrceni!

o Udrzbarské prace na elektrickych zafizenich smi byt provadény pouze
autorizovanym zakaznickym servisem nebo kvalifikovanym elektrikarem!

r= Odpojte zafizeni od napéti a zajistéte proti opétnému zapnuti!

e Nechte na tomto pFistroji provadét pravidelné kontroly a Gdrzbu. UdrzbaFské prace predstavuji
napf. bezpecnostni a funkéni zkousky a zkousky tésnosti.

o Nechavejte v pravidelnych intervalech, minimalné ale jednou ro¢né&, provéfit spravny stav
bezpecnostnich zafizeni znalcem. Vysledek této kontroly zdokumentujte a dokument uschovejte.

e |Instalaci, udrzbu a opravy smi provadét pouze autorizovany zakaznicky servis nebo kvalifikovany
elektrikar.

e Pouzivejte jen originalni pfisluSenstvi a nahradni dily!

e Doporucujeme Vam uzavfit smlouvu o udrzbé se zakaznickym servisem.

11.  Likvidace starych zarizeni

e Pred demontazi zafizeni odpojte od pfivodu elektrického napéti a zajistéte proti opétovnému
zapnuti. Pak odpojte napajeci kabel na pfipojovaci zasuvce a na zafizeni.

e Vyslouzilé spotiebice nejsou bezcennym odpadem! Ekologickou likvidaci mGzete recyklovat
cenné suroviny.

e V pfipadé likvidace zafizeni dodrzujte pfislusné pravni predpisy.

e Elektricka zafizeni se nesmi dostat do komunalniho odpadu ani likvidovat spole¢né s odpady
z domécnosti.
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Oprava

Opravnéné osoby

Opravy smi provadét vyhradné nasledujici instituce:

— U provozovatele, vySkoleny kvalifikovany personal firmy B.PRO
— Externé, vySkoleny kvalifikovany personal firmy B.PRO

— Servis B.PRO

Popis zavady

Servis B.PRO potfebuje kromé presného

popisu zavady nasledujici Udaje z typového stitku:
— Ty a Cislo artiklu

— Seérioveé Cislo (S.¢.)

— Datum vyroby (rok vyroby)

Typovy Stitek

Vyména komponent

Vadné komponenty, v€etné sitového kabelu, smi ménit vyhradné nasledujici servisni mista:
— U provozovatele, vySkoleny kvalifikovany personal firmy B.PRO

— Externé, vySkoleny kvalifikovany personal firmy B.PRO

— Servis B.PRO

Nahradni dily

PFi objednavani nahradnich dilli jsou potifebné tGdaje:
— Oznaceni nahradnich dilt

— Ty a Cislo artiklu

— Datum vyroby (rok vyroby) zafizeni

— Mnozstvi

O Viz servisni informacéni systém na internetu (www.bpro-solutions.com).

Adresa

B.PRO GmbH

P.O. Box 1310

75033 Oberderdingen

GERMANY

Phone +49 7045 44-81416

Fax +49 7045 44-81508

Email service@bpro-solutions.com
Internet www.bpro-solutions.com
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fi - Alkuperéisen kéyttéohjeen kddnnds fi

Ohjeita kayttajalle

Kiitos, ettd pdadyit hankinnassasi yrityksen B.PRO tuotteeseen. Meille on erittéin tarkeaa, etta yrityk-
sen B.PRO tuotteet tuottavat sinulle iloa, tydn helpotusta ja suurta hyotya.

Ohjeita kdyttoohjeen kaytost

Lue kayttdohje huolellisesti ennen kuin otat laitteen kayttoon.

Kayttoohjeessa on tarkeita ohjeita laitteen asianmukaisesta kaytosta, sijoittamisesta ja
asennuksesta. Huomioi etenkin ohjeet turvallisesta kaytosta.

Sailyta laitteen mukana olevat asiakirjat aina saatavilla ja luovuta ne laitteen mukana.

Huolehdi liikkeenharjoittajana siita, etta kayttéohje on laitetta kdyttédvan henkiloston kaytettavissa.

Symbolit ennen teksti

r= Sinua pyydetéan toimimaan.
— Luettelo, lista
e Ohjeita, toimintoja

Info! Ohijeita erittdin hyddyllisista tiedoista ja vinkeist

Varoitusmerkki
Varoitus Varoitus vaarallisesta Varoitus kuumasta
vaarapaikasta sahkojannitteest pinnasta
Signaalisanat
VAARA

Varoittaa hengenvaarallisista henkilévahingoista.

VAROITUS

Varoittaa pahoista henkilévahingoista.

VARO

Varoittaa lievista ja ei niin pahoista henkilévahingoista.

HUOMIO

Varoittaa esinevahingoista.
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Maaraystenmukainen kaytt

Laitetta saa kayttaa ainoastaan ruokien valmistukseen! Kaikille nopeasti ruskistettaville, esim.
pihveille, leikkeille, fileille, kalalle, letuille, sienipannuille jne.

® | aite on tarkoitettu ammattikayttoon ja sitéa saa kayttaa vain
— opastettu, koulutettu henkildsto,
— keruuastia paikoilleen asetettuna,
- kun laitetta valvotaan,
- kayttdohjeessa maarattyyn tarkoitukseen.

® Muunlainen tai edellisesta poikkeava kayttd katsotaan maaraystenvastaiseksi.

o Maaraystenvastaisesta kaytdsta johtuvista vahingoista vastaa yksin kayttaja.

Laitteen kaikenlaisesta vaarasta kaytosta valmistajan takuu seka yleinen vastuu raukeaa.

® Muutokset laitteelle ovat kiellettyja.

Virhekaytot

® |aitetta ei saa kayttda uppopaistoon!

o Ala kayta laitetta alustana tai sailytyspaikkanal!

® |aiteessa ei saa lammittaa, kuivata tai varastoida mitaan eika siina saa sulattaa materiaaleja!
® |aitetta ei saa kayttaa tilojen lammittamiseen!

® |aitetta eivat saa kaytta
- lapset,
— fyysisesti, sensorisesti tai henkisesti rajoitteiset henkiltt,
— kouluttamaton henkil6sto.

Tyyppikilpitietojen kirjaaminen
Kirjaa laitteen tyyppikilpitiedot ennen laitteen kayt-
toéonottoa ylés seuraaville riveille. llmoita ne, jos
tarvitset laitteen huoltopalvelua. Tama auttaa

meita kasittelemaan kysymyksesi nopeammin.
Tyyppi ja tuotenumero: ...................
Sarjanumero (S.-nro): ...

Valmistuspaiva (valmistusvuosi): ...........

-

Tyyppikilpi



Turvallisuusohjeet

VAARA! Tydsuojelulain mukainen vaarojen selvittdminen ja arviointi

Tyo6nsuojelulain mukaan tydnantajan on arvioitava, mita vaaroja tydskentelysta aiheutuu
tyontekijoille ja mitka tydsuojelutoimenpiteet ovat tarpeen. Huomioi tdssa ammattiliittojen ohjeet
teollisuuskeittiita varten!

Tyonantajan on nimettava henkildkohtaiset suojavarusteet ja annettava ne tyontekijdiden kayt-
téon.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara

Palovammojen vaara roiskuvan kuuman ruokadljyn tai ruokarasvan vuoksi! Ala siksi lisé4 vetta
kuumaan ruokadljyyn tai ruokarasvaan.

Palovammojen vaara kuuman hdyryn vuoksi, vetta kuumalle paistopinnalle lisattdessa.
Kayton aikana laite on kuuma!

Keruuastia on kuuma! Ala tayta keruuastiaa liian tayteen! Kayta keruuastian poistamiseen
vesitiiviita, palovammoilta suojaavia kasineita!

VAARA! Palovaara, palon sammuttaminen

Laitetta ei saa kayttaa uppopaistoon!

Palon sammuttamiseen on oltava kaytettavissa ruokadljyjen ja ruokarasvojen paloon hyvaksytyt
palosammuttimet.

HUOMIO! Vaurioitumisvaara

Ala kayta laitetta minkaan alustana tai sailytyspaikkanal!

Paistopinnan epamuodostumat ja vauriot! Valta paistopinnan &killista jaahdyttamista! Al4 siksi
lisda suuria vesiméaaria tai ja4ta kuumalle paistopinnalle! Ala tdrméaa tai iske tydlaitteilla, kuten
esim. puhdistuskaapimella tai paistolastalla, paistopintaan tai laitteeseen. Kayta ainoastaan sel-
laista paistolastaa ja puhdistuskaavinta, jonka reunat ja kulmat on pyoristetty!

Ala aseta paistopinnalle kattiloita, pannuja tai vastaavaal!
Al ruiskuta tai puhdista laitetta vesiletkulla, painepesurilla, hdyrypainepesurilla tai hdyrypesurilla!

Al ruiskuta etusuojuksia ja laitteen muita suojuksia vaahtopesurilla! Puhdistusvaahto tunkeutuu
pienimpiinkin rakoihin ja tuhoaa laitteen rakenneosia!

Jos et pysty poistamaan kayttohairidita sivun 24 luvun 7. "Hairiét ja hairionpoisto” avulla, sam-
muta laite ja ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun.

Anna valtuutetun asiakaspalvelun tarkastaa laitteen toimintakyky pitempien seisonta-aikojen
jalkeen.
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Laitteen kuvaus

Toimintatapa

® | ammonsyo6tto tapahtuu paistopinnan alla olevien sahkdisten lammitysyksikkdjen avulla.
o | ammitysyksikkoja saadellaan termostaatilla.
® |aitteessa on, laitteen koosta riippuen, yksi tai kaksi erikseen saadettavaa lammitysvyohyketta.

® Ylikuumenemisen sattuessa, esimerkiksi rakenneosan vian vuoksi, lampétilan turvarajoitin suorit-
taa sammutuksen.

Toimintaosien kuvaus

Paistopinta

Tyhjennystulppa \%

\l/ Merkkivalot:

Vihrea = Laite kytketty paalle
Keltainen = Lammityksen naytt

/ Kiertokytkin

Keruuastia
(tilavuus n. 1,4 litraa)

Paistopinta kahdella
[@ammitysvydhykkeell

[ammitysvyohykkeelle g
) o Saadettavat jalat
Kiertokytkin oikealle

[@ammitysvyohykkeelle

Kayttoonotto

Laite on liitettdva asiantuntevasti asianmukaista kayttéa varten. Rakennuksen sahkaisten liitantaar-
vojen on vastattava laitteen liitantaarvoja! Pystytys ja liittdminen, katso sivu 25 luku 9.

r= Puhdista laite ennen ensimmaista kayttéonottoa rasvaa irrottavalla puhdistusaineella.
® Puhdistus, katso sivu 22 luku 6.



4.1 Kayttovalmiuden luominen

Tyhjennystulppa r= Aseta tyhjennystulppa tyhjennysaukkoon.

r= Aseta keruuastia paikoilleen.

r= Kaada paistopinnalle tarvittaessa tuoretta
ruokarasvaa tai ruokadljya ja levita se.

Keruuastia
(tilavuus n. 1,4 litraa)

4.2 Laitteen paallekytkent

VARO! Kuumia pintoja, kuumia esineita!
Palovammojen vaara!

r= Kayta suojakasineita!
r= Kayta patalappuja!
r= Ole varovainen!

/_\ VAROITUS! Palovammojen vaara!
Roiskuvaa kuumaa ruokadljya tai ruokarasvaa!

o Al4 lisda vettd kuumaan ruokadljyyn tai ruokarasvaan!

Akillisesti esiintyvaa kuumaa hoyrya!
® Toimi varovasti lisatessasi vettéa kuumalle paistopinnalle!

r= Kytke laite paalle kdantokytkimesta ja sdada toivottu lampdtila.
® Merkkivalot palavat.
e Keltainen merkkivalo sammuu, kun asetettu lampétila on saavutettu.

4.3 Kayttovinkkej

©)
[

Kayta 100 % kasvipohjaisia rasvoja tai 6ljyja, jotka kestavat kuumuutta hyvin.

=

Vaihda likaantunut rasva tai 6ljy ajoissa, koska se syttyy helpommin.

Poista liiallinen kosteus paistettavasta tuotteesta.

e Kayta ainoastaan paistolastoja, jotka eivat naarmuta.

Kéaytt

® Paneroidun lihan ja kalan, siipikarjan, paistinperunoiden, paistetun naudan sisafileen (chateaub-
riand) vaharasvainen kypsennys.

e Kaytto paistolevyna kaikille nopeasti ruskistettaville, kuten esim. pihveille, leikkeille, fileille, ka-
lalle, letuille, sienipannuille jne.

® Pihveja, kyljyksia, makkaroita tai paneeroituja tuotteita voidaan paistaa samanaikaisesti.
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Keruuastian poistaminen

VARO! Kuumia pintoja, kuumia nesteita!
Palovammojen vaara! Palovammojen vaara, kun keruuastia on tdynna kuumaa

nestetta! Palovammojen vaara kuumia nesteitd kosketettaessa tai niiden loiskuessal!
r= Kayta vedenkestavia suojakasineita!
r= Ole varovainen!

Kayton lopettaminen

r= Kéanna kaantodkytkin asentoon 0.
® Merkkivalot sammuvat.

r= Puhdista laite, katso seuraava luku 6. “Puhdistus ja hoito”.

r= Kytke laitteen etupuolen sahkdpaakytkin pois paalta tai irrota verkkopistoke.

Puhdistus ja hoito

HUOMIO!

o Ala paasta sydvyttavia puhdistusaineita kayttopaneelille ja kaantokytkimelle!

o Ala ruiskuta tai puhdista laitetta vesiletkulla, painepesurilla, hdyrypainepesurilla tai hdyrypesurilla!
® Huomioi puhdistusaineen valmistajan kayttéohjeet!

o Ala kayta hankaavia puhdistusaineita tai vaurioituneita puhdistuskaapimia! Ne naarmuttavat.

® Jaloteras ei saa joutua pidemmaksi aikaa kosketuksiin vakevdityjen happojen, vakietikan,

keittosuolaliuoksen, sinapin, maustesekoitusten kanssa, silla muuten sen suojakerros vahingoit-
tuu. Huuhtele jaloteraspinnat kayton jalkeen puhtaalla vedella ja hankaa kuivaksi.

Jaloterasta koskevia ohjeita (korroosiovaara!)

o Huomaa! Myds laadukas jaloteras voi ruostua virheellisessa kasittelyssa. Suola, hapot, kloori,
jodi ja ruokajaamat vaurioittavat suojakerrosta, mika voi johtaa myds laadukkaan jaloteraksen
ruostumiseen ja pistesyépymiseen!

® Jaloteraksen ulkopinta muodostaa vaurioitumisen jalkeen taas suojakerroksen, mutta vain, jos
ilma tai hyvin happipitoinen vesi paasee vaikuttamaan ulkopintaan.

® Jos jaamia, kuten esim. kalkkia, valkuaista tai tarkkelysta ei poisteta taydellisesti, se estaa ilman
tai hyvin happipitoisen veden paasyn jaloteraspinnalle. Suojakerros ei siten enaa paase muodos-
tumaan ja pinta ruostuu, esim. pistesyopymalla, myos laadukkaalla jaloteraksella. Suorita puhdis-
tus siksi perusteellisesti niin, ettei puhdistuksen jalkeen pinnassa ole enaa mitaan jaamia.
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Laitteen puhdistaminen

Tyhjennystulppa = Sammuta laite ja anna sen jaahtya.

r= Tyhjenna keruuastia ja aseta se paikoilleen.
r= Aseta tyhjennystulppa tyhjennysaukkoon.

r= Tayta paistoaltaaseen [&mminta vetta. Lisda
astianpesuainetta ja etikkapuhdistusainetta ja
puhdista puhdistusharjalla tai jaloteraksisella
padanpuhdistimella.

Keruuastia Kiinni palaneiden ruokien irrottaminen

(tilavuus n. 1,4 litraa) = Lammita/kiehauta puhdistusliuosta lyhyesti,
irrota talléin kiinni palaneet ruoat harjalla.

Nesteiden tyhjentédminen

VARO! Kuumia pintoja, kuumia nesteita!
Palovammojen vaara! Palovammojen vaara, kun keruuastia on tdynna kuumaa

nestetta! Palovammojen vaara kuumia nesteitd kosketettaessa tai niiden loiskuessa!
= AlA tayta keruuastiaa liian tayteen!

r= Tarkasta tayttokorkeus tyhjennyksen aikana!

r= Kayta vedenkestavia suojakasineita!

r= Ole varovainen!

r= Veda keruuastiaa ulos n. 5 cm ennen tyhjennysta, jotta tayttdmaara voitaisiin tarkastaa tyhjen-
nyksen aikana.

r= Tyhjenna puhdistusjaamat keruuastiaan. Puhdista poistoputki tyhjennyksen aikana perusteel-
lisesti pulloharjalla.

Puhdistaminen

r= Puhdista tyhjennystulppa astianpesukoneessa tai k&sin rasvaa irrottavalla puhdistusaineella.
r= Poista tummat laiskat pinnasta etikkapuhdistusaineella ja jaloteraksiselld padanpuhdistimella.
r= Huuhtele poisto vedella ja hankaa se kuivaksi.

= Oljya paistopinta elintarvikkeille sopivalla hoitoemulsiolla tai ruokaéljylla. Levita hoitoemulsio tai
ruokadljy tasaisesti talouspaperilla.

Jaloteraspintojen puhdistus

r= Puhdista jaloterdspinnat rasvaa irrottavalla puhdistusaineella tai erityisella jaloterdksen
hoitoaineella.

r= Pese tai huuhtele puhdistetut pinnat perusteellisesti puhtaalla vedella ja hankaa ne kuivaksi
pehmealla rievulla.

231780



7. Hairiot ja hairionpoisto

Jos tassa laitteessa ilmenee hairibita, tarkista ne seuraavan taulukon perusteella:

Hairi Mahdollinen syy Toimenpide

Kaynnistamisen Laitteen edessa olevaa raken- | Kytke paakytkin paalle.

jalkeen verkon nuksen paakytkinta ei ole kyt-

merkkivalo ei ketty paalle.

ala.

P Koko sahkénsaanti puuttuu. Ota yhteytta sahkolaitokseen.
Rakennuksen verkkovaroke Anna valtuutetun asiakaspalvelun tar-
on lauennut. kastaa laitteen mahdolliset viat.

Kytke verkkovaroke taas paalle.

Laite on kytketty | Turvalampétilarajoitin on sam- | Anna valtuutetun asiakaspalvelun tar-
paalle, mutta se muttanut. kastaa laitteen mahdolliset viat.
ei kuumene.

Jos et saa korjattua hairiéta,

— sammuta laite ja irrota se sahkoverkosta,

— &la avaa koteloa,

— ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun.

8. Tekniset tiedot

Grillilevy, silea/uritettu BC GF 3500 BC GF 4200 BC GF 8400
BC GR 3500 BC GR 4200
BC GF 3000 (GB)
BC GR 3000 (GB)
Tuotenro 00574203 00574204 00574205
00574206 00574207
00574792 (GB)
00574793 (GB)
Kokonaisliitantaarvo 3,5kW /3 kW (GB) 4,2 kW 8,4 kW
Jannite 230V 1N 50/60Hz | 400V 3N 50/60Hz | 400V 3N 50/60Hz
Suojaus 1x16 A 3x16 A 3x16 A
1x13 A (GB)
Ladmmonluovutus herkk 1,16 kW 1,39 kW 2,78 kW
Ladmmonluovutus latentti 1,40 kW 1,68 kW 3,36 kW
Hoyryaminen 2,06 kg/h 2,47kg/h 494 kg/h
Ulkomitat (PxLxK) 400x620x240mm 400x620x240 mm 800x620x240 mm
Paino n. 34/31 kg n. 34/31 kg n. 69 kg
Suojausaste vetta vastaan IP X4
Laitteen adnenpaast <70dB (A)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

24180



9.1

9.2

Kokoonpano ja liittaminen

o Huomioi paikalliset keittiota koskeva tekniset maaraykset.

e Laite on asennettava valmistajan asennusohjeiden ja voimassa olevien teknisten sdaddsten
mukaan.

e Tassa mainitut laitteen kokoonpano- ja asennustyét saa suorittaa vain ammattitaitoinen
asennushenkildstd!

e Huomioi turvallisuusohjeet!

Laitteen kuljetus

o Huomioi laitteen paino.

r= Kuljeta laitetta tarkoituksenmukaisella kuljetusavulla tai nostovaunulla.

Ohjeita kokoonpanopaikasta

e Huomioi tarpeellinen vapaa tila laitteen ymparilla! Laitteen ylapuolella ei saa olla hyllyja tai
likuteltavia kaantdlaitteita ei saa pystya kaantamaan laitteen ylapuolella!

e Huomioi tarpeellinen liikkumatila kayttajaa varten! Myés siten, ettei laitetta kasitellessa henkiléille
ole vaaraa vahingossa satuttaa itsedan siihen.

e Jos laitetta kaytetaan asiakasalueella, on tarpeellinen suoja kiinnitettdva niin, ettei asiakkaalla ole
mahdollisuutta paasta kosketuksiin laitteen kanssa.

o Huomioi ammattiliiton rasvakeittimia koskevat tydsuojelutiedot! Tayttémaarat lasketaan
yhteen, jos useampi rasvakeitin sijoitetaan vierekkain. Se vaatii mahdollisesti erityisia
palosuojelutoimenpiteita!

e Rasvakeittimia ja paistolaitteita ei saa asettaa spriklerilaitteiston alle!

e Vesihaude, keitin, pastakeitin on sijoitettava rasvakeittimen viereen! Pida vahintdan 900 mm:n
vali tai asenna roiskesuoja (roiskeita hylkiva suojus), jonka védhimmaiskorkeus on 350 mm.

e Induktiolaitteilla: Imetty ilma ei saa olla rasvapitoista eika sen Iampétila saa ylittda 40°C.

e Ala aseta induktiolaitteita lampoa sateileville laittelle, kuten esimerkiksi leivinuunin tai
ldampdkaapin paalle.

e Laitetta saa kayttaa ulkona vain, kun se riittavasti tuulelta suojattu ja siind on katos. Suojaa laite
ja liitédntajohto kosteudelta!
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9.4
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Poéytamallien sijoittaminen

Sijoittaminen
— vaakasuoraan ja tarindttomaan paikkaan,

imukuvun alle, jossa on liekinestosuodattimet,

— ei lammitetyille pinnoille,

— ei palaville pinnoille,

— ei palaviin seiniin.

— Ala aseta lamp6a séteileville laittelle, kuten esimerkiksi leivinuunin tai lAmp6ékaapin paalle.

r= Poista laitteesta suojakelmut. Poista liiman loput puhdistus- tai pesubensiinilla.

q

Kohdista laite vaakasuoraan ruuvijaloista.

r= Laitteiden yksittainen sijoittaminen kapeille pdydille tai alusrakenteille: Varmista laite ja poyta tai
alusrakenne kallistumisen ja siirtymisen varalta esim. ruuvamalla se lattiatasossa seinaan.

Sahkoliitant

VAARA! Vaarallinen sdahkéjannite!
Sahkoéiskun vaara, jonka seurauksena on mahdollisesti vakava ruumiinvamma tai

kuolema!

e Sdhkbdasennukset saa suorittaa vain valtuutettu asiakaspalvelu tai sahkdéalan
ammattilainen!

r= Kytke laitteesta virta pois ja varmista se uudelleen kdynnistdmisen varalta!

o Sahkdliitannan taytyy olla voimassa olevien VDE 0100 maaraysten ja kulloinkin vastuussa olevan
energialaitoksen maaraysten mukainen.

e Liikkuvan verkkoliitdntdjohdon on oltava vahintaan mallia H 07 RN-F.
e Laitteet, joissa on verkkopistoke, on verkkopistokkeeseen paastava helposti kdsiksi.

e Turvallisuussyista suosittelemme vikavirtasuojakytkimen asentamista. Tarkeaa induktiolaitteilla:
Kayta lyhytaikaisesti hidasta yleisvirtaherkkaa Fl-suojakytkinta = 30 mA.

o Huomioi sdhkdliitantaa varten tyyppikilven tiedot!

o Aseta laittaan kaantokytkin asentoon Pois, kiinnita vasta sitten verkkopistoke oikein asennettuun
pistorasiaan!




10.

11.

Huolto

VAARA! Vaarallinen sdahkéjannite!
Sahkoéiskun vaara, jonka seurauksena on mahdollisesti vakava ruumiinvamma tai

kuolema!

e Huoltotyét séhkolaitteilla saa suorittaa vain valtuutettu asiakaspalvelu tai séhkdalan
ammattilainen!

r= Kytke laitteesta virta pois ja varmista se uudelleen kdynnistdmisen varalta!

e Anna tama laite tarkastettavaksi ja huolletavaksi sdanndéllisesti. Huoltot6ita ovat esimerkiksi
turvallisuus-, toiminta- ja tiiviystarkastukset.

e Tarkastuta asiantuntijalla turvallisuuslaitteiden asianmukainen kunto niiden rasituksesta riippuen
vahintdan kerran vuodessa. Pida tarkastusten tuloksista kirjaa ja sailyta se.

e Asennus-, huolto- ja korjausty6t saa suorittaa vain valtuutettu asiakaspalvelu tai sahkdalan
ammattilainen.

e Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperéisia varaosia!

e Suosittelemme solmimaan huoltosopimuksen asiakaspalvelun kanssa.

Kaytettyjen laitteiden jatehuolto

o Kytke laitteesta virta ja varmista se uudelleen kdynnistdmisen varalta ennen sen purkamista.
Irrota sen jalkeen verkkojohto verkkoliitdinnan pistorasiasta ja laitteesta.

o Kaytetyt laitteet eivat ole arvotonta jatetta! Ymparistdystavallisesti havitettdessa voidaan
kierrdtyksestd saada arvokkaita raaka-aineita.

e Huomioi laitteen jatehuollossa vastaavat lakisdateiset maaraykset.

o Ammattikayttdiset sahkolaitteet eivat saa paasta kunnan jatehuoltoon eika niitd saa havittéda
kotitalousjatteiden mukana.
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Korjaus

Oikeutetut henkilot

Vain seuraavilla korjauspaikoilla on lupa korjata laite:

— Yrityksen sisainen, B.PRO kouluttama ammattihenkilost
— Ulkoinen, B.PRO kouluttama asiakaspalvelu

— B.PRO-huolto

Vian kuvaus

B.PRO-huolto tarvitsee vian tarkan kuvauksen
lisaksi seuraavat tiedot tyyppikilvesta:

— Tyyppi ja tuotenumero
— Sarjanumero (S.Nr)
— Valmistuspaiva (Baujahr)

Tyyppikilpi

Komponenttien vaihto

Vialliset komponentit, verkkojohto mukaan lukien. saa vaihtaa vain seuraavat huoltopaikat:
— Yrityksen sisainen, B.PRO kouluttama ammattihenkilost

— Ulkoinen, B.PRO kouluttama asiakaspalvelu

— B.PRO-huolto

Varaosat

Varaosien tilauksessa tarvitaan seuraavat tiedot:
Varaosan kuvaus

Tyyppi ja tuotenumero

Laitteen valmistusvuosi (Baujahr)
Maéar

0 Katso huollon tietojarjestelma netista (www.bpro-solutions.com).

Osoite

B.PRO GmbH

P.O.Box 1310

75033 Oberderdingen

GERMANY

Phone +49 7045 44-81416

Fax +49 7045 44-81508

Email service@bpro-solutions.com
Internet www.bpro-solutions.com
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hr - Prijevod originalne upute za upotrebu

Napomene za korisnika

Zahvaljujemo se $to ste se odlucili za proizvod tvrtke B.PRO. Vrlo nam je stalo da s proizvodima
tvrtke B.PRO imate puno zadovoljstva, da Vam olakSavaju rad i da od njih imate puno koristi.

Napomene uz uputu za upotrebu

Pazljivo procitajte uputu za upotrebu prije pustanja uredaja u pogon.

Uputa za upotrebu sadrzi vazne napomene za pravilno rukovanje, postavljanje i instaliranje.
Posebnu paznju posvetite napomenama za sigurno koristenje.

Dokumente, prilozene uredaju, pohranite i drzite ih uvijek na dohvat ruke i proslijedite ih zajedno
s uredajem.

Kao korisnik se pobrinite da uputa za upotrebu bude dostupna ovlastenom osoblju.

Simboli ispred teksta

r= Od vas se zahtjeva neka radnja.
— Nabrajanje, popis
o Napomene, slijed funkcija

Info! Napomene s narocito korisnim informacijama i savjetima

Oznaka upozorenja

A /N A\

Upozorenje na Upozorenje na opasan Upozorenje na vrucu
mjesto opasnosti elektriéni napon povrsinu

Signalne rijeci

OPASNOST

Upozorava na po zivot opasne rizike za ljude.

UPOZORENJE

Upozorava na teske rizike za ljude.

OPREZ

Upozorava na lake do srednje teske rizike za ljude.

POZOR

Upozorava na materijalne Stete.
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Namjenska upotreba

Uredaj se smije koristiti samo za pripremanje namirnica! Za sve kratko peCene namirnice, n pr.
steakovi, odresci, fileti, riba, palaCinke, namirnice sa gljivama itd.

® Uredaj sluzi za komercijalnu uporabu i smije se koristiti samo
— od strane upucenog i Skolovanog osoblja,
— s umetnutom prihvatnom posudom,
- kad se uredaj nalazi pod nadzorom,
— za predvidenu namjenu prema uputi za upotrebu.

® Drugadija ili prekoraCujuca upotreba vrijedi kao nenamjenska.
® Za Stete, nastale nenamjenskom upotrebom, odgovara samo korisnik.

® Svako pogresno koriStenje uredaja dovodi do gubitka prava na jamstvo i opée odgovornosti
proizvodaca.

® |zmjene na ovom uredaju su zabranjene.

PogresSne primjene

® S uredajem se ne smije fritirati!
® Uredaj nemoijte koristiti kao odlagaliste ili povrSinu za postavljanje!

® Uredaj se ne smije koristiti za zagrijavanje, suSenje i skladistenje predmeta, a ne smije se koristiti
ni za otapanje materijala!

® Uredaj se ne smije koristiti za zagrijavanje prostorija!

® Uredaj se ne smije koristiti od strane
- djece,
— osoba s ogranicenim psihickim, fizickim, senzori¢kim ili dusevnim sposobnostima,
— nepoducenog osoblja.

Unos podataka s tipske plocice
Prije postavljanja uredaja upiSite podatke sa tipke
plocice u sljedece retke. Molimo da ove podatke
navedete, ako budete trebali neku servisnu uslugu

za uredaj. To doprinosi brzoj obradi vaseg upita.
Tipibrojartikla: .........................
Serijski broj (S.Nr.): ... ...

Datum izrade (Baujahr): ..................

-

Tipska plocica



Sigurnosne napomene

OPASNOST! Utvrdivanje i ocjena rizika prema zakonu o zastiti na radu

Prema zakonu o zastiti na radu poslodavac mora procijeniti, s kojim rizicima za namjestenike je
rad povezan i koje mjere zastite na radu su potrebne. S tim u vezi obratite paznju na napomene
cehovskog udruzenja za komercijalne kuhinje!

Poslodavac treba imenovati i staviti na raspolaganje osobnu zastitnu opremu.

UPOZORENJE! Opasnost od povreda

Opasnost od opeklina uslijed vruéeg jestivog ulja ili jestive masti! Zato u vruce jestivo ulje ili
jestivu mast nemojte dodavati vodu.

Opasnost od opeklina uslijed vruce kipu¢e pare, od dodavanje vode na zagrijanu povrsinu za
pecenje.

Uredaj je tokom rada vruc!

Prihvatna posuda je vruca! Prihvatnu posudu nemojte previse puniti! Za vadenje prihvatne
posude koristite nepromocive rukavice, koje stite od opeklina!

OPASNOST! Opasnost od vatre, suzbijanje pozara

S uredajem se ne smije fritirati!

Za gaSenje pozara moraju postojati odobreni aparati za gaSenje pozara za zapaljeno jestivo ulje
i mast.

POZOR! Opasnost od osteéenja

Uredaj nemojte koristiti kao odlagaliste ili povrSinu za postavljanje!

IzobliCavanje i ostecivanje povrSine za pecenje! I1zbjegavajte naglo hladenje povrsine za pecenje!
Zato na zagrijanu povrsinu za peCenje nemojte stavljati velike koliine vode ili led! Nemojte
udarati ili lupati sa radnim uredajima kao $to su npr. strugalica za CiScenje ili prekretaCem za
pecenje na povrsinu za pecenje ili po uredaju. Koristite samo prekretaCe za pecenje i strugalice
za pecenje sa zaobljenim rubovima i kutovima!

Na povrsinu za pecenje nemojte stavljati lonce, tave ili sli¢no!

Uredaj nemoijte prskati ni Cistiti crijevom za vodu, aparatom za CiS¢enje pod visokim tlakom,
aparatom za CiScenje pod visokim tlakom pare ili aparatom za ciS¢enje parom!

Prednje stranice i obloge uredaja nemojte tretirati sredstvom za CiS¢enje pjenom! Pjenasto
sredstvo za CiS¢enje prodire i u najmanje proreze i uniStava komponente u uredaju!

Ako smetnje u radu ne mozete ukloniti pomoc¢u poglavlja 7. na stranici 36 "Smetnje i pomoc”,
onda iskljucite uredaj i obavijestite ovlastenu servisnu sluzbu.

Nakon duzih vremena mirovanja uredaj pustite da pregleda neka autorizirana servisna sluzba
na funkcionalnost.
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3. Opis uredaja

Nacin funkcioniranja

® Dovod topline se vrsi preko elektricnih grijaCa ispod povrsine za pecenje.

® GrijaCi su termostaticki regulirani.

® Uredaj posjeduje, ovisno o dimenziji uredaja, jednu ili dvije odvojeno regulirajuc¢e zone grijanja.

e U slucaju pregrijavanja, na primjer zbog neispravnosti neke komponente, dolazi do iskljuCivanja
od strane granic¢nika sigurnosne temperature.

3.1 Opis funkcijskih dijelova

Povrsina za peCenje

Cep odvoda \%

Kontrolne lampice:
Okretni prekidac %eleno.= Lfredaj 1 uk.!Jucen.
/ Zuto = indikator zagrijavanja

Prihvatna posuda
(kapacitet cca. 1,4 litara)

Povrsina za peCenje
s dvije zone grijanja

lijevu zonu grijanja . B
: - Podesive nozice
Okretni prekidac za

desnu zonu grijanja

4. Pustanje u rad

Za pravilan rad uredaj mora biti stru¢no prikljuCen. Podaci elektri¢nih vrijednosti prikljucka u zgradi
moraju odgovarati vrijednostima prikljucka uredaja! Postavljanje i priklju€ivanje vidi stranicu 37
poglavlje 9.

r= Uredaj prije prvog pustanja u pogon o istite sa sredstvom za CiS¢enje koje otapa mast.
o Ciséenje i njega vidi stranicu 34 poglavlje 6.
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4.1

4.2

4.3

Uspostavljanje spremnosti za rad

Cep odvoda r= Cep odvoda stavite u odvodni otvor

r= Stavite prihvatnu posudu.

r= Svjezu jestivu mast ili jestivo ulje po potrebi
stavite na povrsinu za pecenje i rasporedite.

Prihvatna posuda
(kapacitet cca. 1,4 litara)

Ukljucivanje uredaja

OPREZ! Vruée povrsine, vruci predmeti!
& Opasnost od opeklina!

r= Nosite zastitne rukavice!

r= Koristite krpe za vruce posude!

r= Postupajte s odgovaraju¢im oprezom!

/_\ UPOZORENUJE! Opasnost od opeklina!

Prskajuce vruce jestivo ulje ili jestiva mast!
® \rucem jestivom ulju ili jestivoj masti nemojte dodavati vodu!

Naglo izlazenje vrucée pare!

e Kod dodavanja vode na zagrijanu povrsinu za pecenje radite s odgovaraju¢im
oprezom!

r= Uredaj uklju€ite pomocu okretnog prekidaca i podesite Zeljenu temperaturu.
e Kontrolne lampice svijetle.

e Zuta kontrolna lampica se gasi kad je dostignuta pode$ena temperatura.

Upute za koriStenje

Koristite 100% biljne masnoce ili ulja s velikom otpornoS¢u na visoke temperature.

Zaprljanu mast ili ulje pravovremeno zamijenite jer se lako moze zapaliti.

Odstranite viSak vlage namirnice koje se peku.

e Koristite samo prekretace koji ne dovode do ogrebotina.

Primjena

® Pecenje pohanog mesa i ribe, peradi, peCenih krumpira, peCene govede slabine (chateaubriand)
s malo masnoce.

® Primjena kao plo€a za pecenje za sve kratko peCene namirnice, kao npr. steakovi, odresci, fileti,
riba, palaCinke, namirnice sa gljivama itd.

e Steak, kotleti, kobasice ili panirane namirnice mogu se peci istovremeno.
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Izvadite prihvatnu posudu

OPREZ! Vruée povrsine, vrucée tekucine!
Opasnost od opeklina! Opasnost od opeklina kad je prihvatna posuda napunjena

vru¢om tekuc¢inom! Opasnost od opeklina kod zahvacanja ili kod prelijevanja vrucéih
tekucina!

r= Nosite nepromocive zastitne rukavice!

r= Postupajte s odgovaraju¢im oprezom!

Kraj pogona

r= Okretni prekidac okrenite u polozaj 0.

Kontrolne lampice se gase.

r= Ogistite uredaj, vidi sliedeée poglavlje 6. "Ciséenje i njega”.

=

v
"

iSCenje i njega

Iskljucite elektricni glavni prekidac ispred uredaja ili izvucite mrezni utikac.

POZOR!

Na masku za rukovanje i okretni prekida€ nemojte nanositi nagrizajuca cistila!

Uredaj nemoijte prskati ni Cistiti crijevom za vodu, aparatom za CiS¢enje pod visokim tlakom,
aparatom za CiScenje pod visokim tlakom pare ili aparatom za ciS¢enje parom!

Obratite paznju na upute za upotrebu od strane proizvodaca sredstva za CiS¢éenje!

Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za CiScenje, ni oStec¢ene strugalice za CiS¢enje! Oni dovode
do ogrebotina.

Plemeniti Celik ne smije duze vrijeme dolaziti u kontakt s koncentriranim kiselinama, esencijom
octa, solnom otopinom, senfom, mjeSavine zacina, jer se inaCe ostecuje zastitni sloj. Povrsine od
plemenitog Celika nakon upotrebe isperite i brisanjem posusite.

Napomene u vezi plemenitog ¢elika (opasnost od korozije!)

Molimo obratite paznju! | visoko kvalitetni plemeniti Celik nepravilnim rukovanjem moze korodirati.
Sol, kiseline, klor, jod i ostaci namirnica razaraju zastitni sloj i mogu i kod visoko kvalitetnog
plemenitog Celika dovesti do korozije i tockaste korozije!

Povrsina plemenitog Celika nakon oste¢enja ponovno stvara zastitni sloj, ali samo u sluc¢aju kad
zrak ili voda bogata kisikom, moze djelovati na povrsinu.

Ako se ostaci kao $to su npr. kamenac, bjelanjak ili Skrob ne odstrane u potpunosti, onda to
sprjeCava da zrak ili voda bogata kisikom dospije na povrSinu plemenitog Celika. Na taj nacin se
vise ne moze stvarati zastitni sloj i nastaje korozija npr. tockasta korozija, ¢ak i kod visokog
kvalitetnog plemenitog Celika. Stoga temeljito Cistite, tako da nakon CiS¢enja ne prijanjaju nikakvi
ostaci.




6.2  Ciséenje uredaja

r= Iskljucite uredaj i pustite da se ohladi.

Cep odvoda

r= Ispraznite i stavite prihvatnu posudu.
r= Cep odvoda stavite u odvodni otvor

r= Ulijte toplu vodu u kadu uredaja za pecenje.
Dodaijte sredstvo za pranje posuda i ocatno
sredstvo za CiS¢enje i oCistite Cetkom za
CiSc¢enije ili sredstvom za CiS¢enje lonaca od
plemenitog Celika.

0 .
A

Prihvatna posuda
(kapacitet cca. 1,4 litara) Otopite zapetene namirnice

r= Otopinu sredstva za CiS¢enje na kratko
zagrijte/zakuhajte, pritom ¢etkom otpustite
zapeCene namirnice.

Ispustanje tekuéine

OPREZ! Vruée povrsine, vruée tekucine!
& Opasnost od opeklina! Opasnost od opeklina kad je prihvatna posuda napunjena
vru¢om tekuc¢inom! Opasnost od opeklina kod zahvacanja ili kod prelijevanja vrucéih
tekucina!
r= Prihvatnu posudu nemoijte previSe puniti!
r= Tokom ispustanje provijerite visinu napunjenosti!
r= Nosite nepromocive zastitne rukavice!

r= Postupajte s odgovaraju¢im oprezom!

r= Prije ispustanja, radi pregleda napunjenosti tokom ispustanja, prihvatnu posudu izvucite za
cca. 5 cm.

r= Ostatke CiScenja ispustite u prihvatnu posudu. Odvodnu cijev tokom ispustanja temeljito ocistite
okruglom cetkom.

Ciséenje

r= Cep odvoda ogistite u stroju za pranje posuda ili ruéno sa sredstvom za &igéenje koje otapa
masnocu.

r= Tamne mrlje na povrsini odstranite ocatnim sredstvom za ¢iS¢enje i sredstvom za CiS¢enje lonaca
od plemenitog Celika.

r= Odvod properite vodom i brisanjem posusite.

r= PovrSinu za pe€enje premazite emulzijom za njegu, kompatibilnom sa Ziveznim namirnicama ili
nauljite jestivim uljem. Emulziju za njegui ili jestivo ulje ravnomjerno rasporedite po kuhinjskoj krpi.

Ciséenje povrsina od plemenitog &elika

r= PovrSine od plemenitog Celika Cistite sredstvom za €iScenje koje otapa masnocu ili specijalnim
sredstvom za njegu plemenitog Celika.

r= OCciS¢ene povrsine temeljito operite ili isperite Cistom vodom i posusite brisanjem mekom krpom.
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Smetnje i uklanjanje smetniji

Ako na ovom uredaju dode do nekih smetnji, onda vas molimo da ih provjerite pomocu slijedece

tablice:
Smetnja Moguéi uzrok Mijera
Nakon Kucni glavni prekidac ispred Ukljucite glavni prekidac.
ukljucivanja uredaja nije ukljucen.
kontrol
I ontroina Nedostaje napajanje strujom Obavijestite poduzece za opskrbu
ampica za

mrezu ne svijetli.

u cijelosti.

elektricnom energijom.

Kuc¢ni mrezni osigurac je
iskljucio.

Eventualne greske na uredaju dajte na
provjeru ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Ponovno ukljucite mrezni osigurac.

Uredaj je
ukljucen, ali ne
zagrijava.

Sigurnosni grani¢nik
temperature je iskljucio.

Eventualne greske na uredaju dajte na
provjeru ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Ako smetnju ne mozete ukloniti,
— iskljucite uredaj i odvojite od elektricne mreze,

— kuciste nemojte otvarati,

— obavijestite ovlastenu servisnu sluzbu.

Tehnicki podaci

Plo¢a rostilja glatka/uzlje- BC GF 3500 BC GF 4200 BC GF 8400
bliena BC GR 3500 BC GR 4200
BC GF 3000 (GB)
BC GR 3000 (GB)
Br. art. 00574203 00574204 00574205
00574206 00574207
00574792 (GB)
00574793 (GB)
Ukupna vrijednost prikl- 3,5kW /3 kW (GB) 4,2 kW 8,4 kW
jucka
Napon 230V 1N 50/60Hz | 400V 3N 50/60Hz | 400V 3N 50/60Hz
Osigurac 1x16 A 3x16 A 3x16 A
1x13 A (GB)
Emisija topline, senzoricki 1,16 kW 1,39 kW 2,78 kW
Emisija topline latentno 1,40 kW 1,68 kW 3,36 kW
Emisija pare 2,06 kg/h 2,47kg/h 494 kg/h
Vaniske dimenzije 400x620x240mm 400x620x240 mm 800x620x240 mm
(DxSxV)
Tezina cca. 34/31 kg cca. 34/31 kg cca. 69 kg
Stupanj zastite od vode IP X4
Sum uredaja < 70dB (A)

Tehnicke izmjene pridrzane!




9.1

9.2

Postavljanje i priklju¢ivanje

e Obratite paznju na lokalne propise, specificne za tehniku za kuhinje.

e |Instalacije moraju biti izvedene prema uputama za montazu od strane proizvodaca i prema
priznatim pravilima tehnike.

e Ovdje navedeni radovi na postavljanju i montazi smiju biti izvodeni samo od strane stru¢nog
osoblja za montazu!

e Obratite paznju na sigurnosne napomene!

Trasportiranje uredaja

e Obratite paznju na tezinu uredaja.

r= Uredaj transportirajte odgovaraju¢im pomoénim transportnim sredstvima ili dizalicom.

Napomene u pogledu mjesta postavljanja

e Ostavite dovoljno slobodnog prostora iznad uredaja! Iznad uredaja se ne smiju nalaziti regali,
a ne smije postojati ni moguénost zakretanja pomicnih zakretnih mehanizamal!

e Ostavite dovoljno slobodnog prostora za kretanje rukovatelja! Takoder na nacin da prilikom
rukovanja uredajem ne dode do ugrozavanja uslijed nehoti¢nog sudaranja s drugim ljudima.

e Ako se uredaj upotrebljava u podrucju gdje su i musterije, onda se mora postaviti odgovarajuca
zastita da se sprijeCi kontakt musterije s uredajem.

e Obratite paznju na informacije o sigurnosti na radu cehovskog udruzenja u pogledu friteza!
KoliCine punjenja se zbrajaju, ako se viSe friteza postavlja jedna pored druge. To iziskuje
eventualno posebne mjere za zastitu od pozara!

e Friteze i uredaje za peCenje nemojte postavljati ispod protupozarnih prskalica!

e Vodenu kupku, kuhalo, kuhalo za tjesteninu nemojte postavljati pored friteze! Ostavite minimalni
razmak od 900 mm ili instalirajte zastitu od prskanja (odbojni lim) minimalne visine od 350 mm.

o Kod indukcijskih uredaja: Usisani zrak ne smije sadrzavati mast ni biti topliji od 40°C.

e Indukcijske uredaje nemojte postavljati iznad uredaja koji emitiraju toplinu, kao $to su na primjer
pecnice ili toplinski ormari.

e Uredaj na otvorenom smije raditi samo s natkrovljem i dovoljnom zastitom od vjetra. Uredaj
i priklju€ni kabel zastitite od vlage!
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9.3 Postavljanje stolnih modela

Postavljanje

— vodoravno i bez vibracija,

— ispod nape s protupozarnim filtrima,

— ne na zagrijane povrsine,

— ne na zapaljive povrSine,

— ne na zapaljive zidove.

— ne iznad uredaja koji emitiraju toplinu, kao $to su na primjer pecnice ili toplinski ormari.

r= Skinite zastitne folije s uredaja. Ostatke ljepka odstranite benzinom za €iScenje- ili pranje.

q

Uredaj pomocu podesivih nozica postavite vodoravno.

r= U slu€aju- pojedinacnog postavljanja uredaja na uske stolove ili postolja: Uredaj i stol ili podnozje
osigurajte od prekretanja i pomicanja, npr. vijéanim spojem na zid ili na pod.

94 Priklju€ivanje elektricnog napajanja

OPASNOST! Opasni elektricni napon!
Opasnost od strujnog udara, kao posljedica moguca tjelesna povreda ili usmréivanje!

e ElektriCne- instalacije smije izvoditi samo ovlastena servisna sluzba ili neki stru¢ni
elektricar!

r= Ispustite napon iz uredaja i osigurajte od ponovnog uklju€ivanja!

e Elektri¢ni priklju¢ak mora biti izveden prema vazec¢im odredbama VDE 0100 i odredbama
odgovaraju¢e nadleznog poduzeca za opskrbu elektricnom energijom.

o Pomicni elektri¢ni prikljucni vod mora biti izveden barem prema H 07 RN-F.

o Kod uredaja s mreznim utikaCima, mrezni utika¢ mora biti lako dostupan.

e |z sigurnosnih razloga preporu€amo ugradnju- zastitnog strujnog prekidac¢a. Vazno kod
indukcijskih uredaja: Koristite Fl-zastitne prekidace, osjetljive na sve struje s kratkotrajnom
zadrskom = 30 mA.

e Za elektricni priklju¢ak obratite paznju na podatke s tipske plocice!

o Okretni prekidac postavite na Isklju¢eno, tek nakon toga utaknite utika¢ u propisno instaliranu
uti¢nicu!
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10.

11.

Odrzavanje

OPASNOST! Opasni elektricni napon!
Opasnost od strujnog udara, kao posljedica moguca tjelesna povreda ili usmréivanje!

e Radove na odrzavanju na elektri€nim uredajima smije izvoditi samo ovlastena
servisna sluzba ili neki struéni elektriar!

r= Ispustite napon iz uredaja i osigurajte od ponovnog uklju€ivanja!

e Predajte ovaj uredaj na izvodenje redovitih inspekkcija i odrzavanja. Radovi na odrzavanju su na
primjer provjere sigurnosti-, funkcije- i nepropusnosti.

e Pravilno stanje sigurnosnih mehanizama predajte na provjeru nekoj stru¢noj osobi ve¢ prema
intenzitetu upotrebe, ali najmanje jednom godisSnje. Rezultat te provjere treba biti dokumentiran
i pohranjen.

e Radove na instalacijama-, odrzavanjima- i popravcima smije izvoditi samo neka ovlastena
servisna sluzba ili stru¢ni elektri¢ar.

e Koristite samo origialni- pribor i originalne- rezervne dijelove!

e Preporu¢amo sklapanje ugovora o odrzavanju sa servisnom sluzbom.

Zbrinjavanje starih uredaja

e Prije demontaze iz uredaja ispustite napon i osigurajte protiv ponovnog uklju€ivanja. Zatim
elektri¢ni kabel izvucite iz uti€nice i iz uredaja.

e Stari uredaji nisu beskoristan otpad! Ekoloskim zbrinjavanjem se mogu reciklirati vrijedne
sirovine.

e Kod zbrinjavanja uredaja obratite paznju na odgovaraju¢e zakonske propise.

o Komercijalni elektri¢ni uredaji ne smiju dospjeti u komunalni sustav zbrinjavanja otpada niti
se smiju zbrinjavati preko otpada iz domacinstava.
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12. Popravak

Ovlastene osobe

Popravke smiju izvoditi isklju€ivo sljedece sluzbe:
— Interno stru¢no osoblje poduzeca, Skolovano od strane tvrtke B.PRO

— Eksterna servisna sluzba, Skolovana od strane tvrtke B.PRO
— B.PRO-Servis

Opis defekta

B.PRO servisu su, osim to€nog opisa defekta,
potrebni sljedeci podaci s tipske plocice:

— Tip i broj artikla

— Serijski broj (S.Nr.)

— Datum izrade (Baujahr)

Tipska plocica

Zamjena komponenata

Neispravne komponente, ukljuujuci i elektri¢ni kabel, smiju mijenjati iskljucivo sljedece servisne
sluzbe:

— Interno stru¢no osoblje poduzeca, Skolovano od strane tvrtke B.PRO
— Eksterna servisna sluzba, Skolovana od strane tvrtke B.PRO
— B.PRO-Servis

Rezervni dijelovi

Kod narucivanja rezervnih dijelova potrebni su:

— Naziv rezervnog dijela

— Tip i broj artikla

— Datum proizvodnje (godina proizvodnje) uredaja
— Koli¢ina

O Vidi sustav servisnih informacija na internetu (www.bpro-solutions.com).

Adresa

B.PRO GmbH

P.O.Box 1310

75033 Oberderdingen

GERMANY

Phone  +49 7045 44-81416

Fax +49 7045 44-81508

Email service@bpro-solutions.com
Internet  www.bpro-solutions.com

40/80



1.1

1.2

o

1.3

1.4

no - Oversettelse av originalbruksanvisning no

Brukerinstruksjoner

Takk for at du har valgt et produkt fra B.PRO. Det er viktig for oss, at du har mye glede,
arbeidslettelse og stor nytte av produkter fra B.PRO.

Merknader til bruksanvisningen

Les naye gjennom bruksanvisningen fer du tar i bruk enheten.

Bruksanvisningen inneholder viktige anvisninger for en forskriftsmessig betjening, oppstilling og
installasjon. Veer spesielt oppmerksom pa anvisningene for sikker bruk.

Sarg for at dokumentene som er vedlagt enheten alltid oppbevares lett tilgjengelig og at disse gis
videre med enheten.

Som eier ma du sgrge for at bruksanvisningen er tilgjengelig for personellet som skal arbeide med
enheten.

Symboler for teksten

r= Du oppfordres til en handling.
— Opptelling, opplisting
e Anvisninger, funksjonsforlgp

Info! Henvisninger med spesielt nyttige informasjoner og tips

Varselskilt

AN /N A\

Advarsel mot Advarsel mot farlig elektrisk ~ Advarsel mot varm
farested spenning overflate

Signalord

FARE

Advarer mot livsfarlige personskader.

ADVARSEL

Advarer mot alvorlige personskader.

FORSIKTIG

Advarer mot lettere til middels alvorlige personskader.

OBS

Advarer mot materielle skader.
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1.6

1.7

421780

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til tilberedelse av mat! For alt som har kort steketid, f. eks. biff, snitsel,
filet, fisk, pannekaker, soppanner, osv.

® Enheten er tiltenkt naeringsmessig virksomhet og ma kun tas i bruk
— av oppleert personale med utdannelse,
— med innsatt oppsamlingsbeholder,
- nar enheten er under oppsyn,
— til tiltenkt formal iht. bruksanvisningen.

® En annen bruk eller bruk utover dette gjelder som ikke-forskriftsmessig.
® Brukeren alene er ansvarlig for skader som oppstar som felge av ikke-forskriftsmessig bruk.

e Hver feilaktige bruk av enheten farer til tap av garantien og det generelle ansvaret il
produsenten.

® Det er forbudt & foreta endringer pa denne enheten.

Feilaktig bruk

® Enheten ma ikke brukes til fritering!
® |kke bruk enheten som fraleggingsplass og oppbevaringssted!

® Enheten ma ikke brukes til oppvarming, terking og lagring av gjenstander og ma ikke brukes il
smelting av materialer!

® Apparatet ma ikke brukes til oppvarming av rom!

® Enheten ma ikke brukes av
- barn,
— personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter,
— personell uten utdannelse.

Faore inn typeskiltdata
For oppstilling av enheten skal typeskiltdataene
fgres inn i den etterfglgende linjen. Vennligst angi
disse dataene, nar du har behov for en

serviceytelse for enheten. Dette bidrar til en
raskere bearbeiding av ditt spgrsmal.

Type og artikkelnummer: ..................

Serienummer (s.nr.): ...

-

Typeskilt

Produksjonsdato (byggear): ...............



Sikkerhetsanvisninger

FARE! Identifisering og vurdering av risiko i henhold til arbeidsmiljgloven

Etter arbeidsmiljgloven ma arbeidsgiveren vurdere, hvilke farer for de ansatte som er forbundet
med arbeidet og hvilke tiltak til arbeidervernet som er ngdvendig. Vaer hertil oppmerksom pa
henvisningene til bransjeorganisasjonen for kommersielle kjgkken!

Arbeidsgiveren ma angi det personlige verneutstyret og stille dette til disposisjon.

ADVARSEL! Fare for personskade

Forbrenningsfare grunnet varm matolje eller matfett som spruter! Tilsett derfor ikke vann
i oppvarmet matolje eller matfett.

Forbrenningsfare grunnet varm damp som veller opp ved tilsetning av vann pa den oppvarmede
stekeflaten.

Under anvendelsen er apparatet varmt!

Oppsamlingsbeholderen er varm! Ikke fyll pa oppsamlingsbeholderen for hgyt! Bruk vanntette og
varmebeskyttende hansker til & ta ut oppsamlingsbeholderen!

FARE! Brannfare, brannslokking

Enheten ma ikke brukes til fritering!

For slokking av en brann ma det foreligge tillatte brannslokkere for branner i matolje og matfett.

OBS! Fare for skader

Ikke bruk enheten som fraleggingsplass og oppbevaringssted!

Deformasjon og skade av stekeflaten! Unnga for rask avkjgling av stekeflaten! Derfor ma det ikke
tilsettes noen store vannmengder eller is pa den oppvarmede stekeflaten! Ikke bruk
arbeidsredskaper som f.eks. skraper eller stekespade til & state eller sla pa stekeflaten eller
apparatet. Bruk kun stekespader og skraperedskaper med avrundede hjgrner og kanter!

Ikke plasser kjeler, panner eller lignende pa stekeflaten!

Ikke spyl eller rengjer apparatet med vannslange, haytrykksspyler, damp-haytrykksspyler eller
damprenser!

Ikke sprayt inn frontskjermen og enhetens kledning med skumrengjegringsmiddel!
Skumrengjgringsmiddelet trenger inn i de minste sprekker og @delegger komponenter i apparatet!

Nar driftsfeil ikke kan utbedres ved hjelp av side 48 kapittel 7. "Feil og utbedring", sla av
apparatet og ta kontakt med autorisert kundeservice.

La en autorisert kundeservice kontrollere apparatet for funksjon etter lengre stillstandstider.
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3. Beskrivelse av enheten

Funksjonsmate

o Varmetilfarselen skjer gjennom elektriske varmeelementer under stekeflaten.
® Varmeelementene er termostatisk regulert.

e Apparatet har avhengig av apparatstarrelsen, en eller to delte regulerbare varmesoner.

® \/ed overoppheting, for eksempel grunnet komponent defekt, falger en frakobling gjennom

sikkerhets temperaturbegrenseren.

3.1 Beskrivelse av funksjonsdelene

Varm opp stekeflaten

Tappeplugg \%

\l/ Kontrollamper:

Grenn = Enheten er slatt pa
Gul = Indikering av oppvarmingsprosess

/ Dreiebryter

Oppsamlingsbeholder
(volum ca. 1,4 liter)

venstre varmesone

) Justerbare fatter
Dreiebryter for

hgyre varmesone

4. Sette i drift

For forskriftsmessig drift ma enheten tilkobles fagmessig. Tilkoblingsverdiene til det elektriske
anlegget pa oppstillingsstedet ma stemme overens med tilkoblingsverdiene til enheten! Oppstilling

og tilkobling se side 49 kapittel 9.

r= Rengjer enheten med fettlasende rengjgringsmiddel for farste idriftsetting.
® Rengjer enheten, se etterfalgende kapittel 46 kapittel 6.
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4.1 Opprette driftsberedskap

Tappeplugg r= Sett tappepluggen inn i tappeapningen.

r= Sett inn oppsamlingsbeholderen.

r= Gi ferskt matfett eller matolje etter behov pa
stekeflaten og fordel.

Oppsamlingsbeholder
(volum ca. 1,4 liter)

4.2 Sla pa utstyret

FORSIKTIG! Varme overflater, varme gjenstander!
& Forbrenningsfare!

r= Bruk vernehansker!

r= Bruk grytekiut!

r= Ga frem med tilsvarende forsiktighet!

/_\ ADVARSEL! Forbrenningsfare!
Varm matolje eller matfett som spruter!

® |kke tilsett vann i oppvarmet matolje eller matfett!

Plutselig dannelse av varm damp!

® Ved tilsetting av vann pa den oppvarmede stekeflaten ma det gas frem med tilsva-
rende forsiktighet!

r= Bruk dreiebryteren til & sla pa enheten og still inn @nsket temperatur.
e Kontrollampene lyser.

® Den gule kontrollampen slokker, nar den innstilte temperaturen er nadd.

4.3 Anvisninger til bruk

©)
[

Bruk 100% plante fett eller olje med hgy varmebestandighet.

=

Skift ut tilsmusset fett eller olje i tide, fordi det er lett antennelig.

Fjern overflgdig fuktighet fra matvarer som skal stekes.

® Bruk kun stekespader som ikke forarsaker skraper.

Bruk

e Koking av panert kjgtt og fisk, fugl, stekte poteter, stekt biff (Chateaubriand) med lite fett.

® Anvendelse som stekeplate for alt som har kort steketid, som for eksempel biff, snitsel, filet, fisk,
pannekaker, soppanne, osv.

o Biff, koteletter, polser eller panerte matvarer kan stekes samtidig.
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6.1
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Ta ut oppsamlingsbeholderen

/_\ FORSIKTIG! Varme overflater, varme vaesker!

Forbrenningsfare! Forbrenningsfare nar oppsamlingsbeholderen er fylt med varm
vaeske! Forbrenningsfare ved bergring eller nar varme vaesker skvulpe over!

= Bruk vanntette vernehansker!
r= Ga frem med tilsvarende forsiktighet!

Avslutning av drift

= skru dreiebryteren pa 0"
e Kontrollampene slukker.

r= Rengjer enheten, se etterfglgende kapittel 6. "Rengjgring og stell”.

r= Sla av den elektriske hovedbryteren som forsyner enheten eller trekk ut stramkontakten.

Rengjaring og stell

oBS!

Betjeningspanel og dreiebryterne ma ikke utsettes for etsende rengjeringsmidler!

Ikke spyl eller rengjer apparatet med vannslange, haytrykksspyler, damp-haytrykksspyler eller
damprenser!

Folg bruksanvisningen til rengjgringsmiddelprodusenten!
Ikke bruk skurende pussemidler og skadde skraperedskaper! Disse lager riper.
Rustfritt stal ma ikke komme i kontakt med konsentrerte syrer, eddikessens, kokesaltlasning,

sennep, krydderblandinger over lengre tid, da det ellers angriper beskyttelseslaget. Skyll flater av
rustfritt stal rene etter bruk og terk de av.

Merknader til rustfritt stal (korrosjonsfare!)

OBS! Ogsa hayverdig rustfritt stal kan ved feilaktig handtering utsettes for korrosjon. Salt, syre,
klor, jod og matrester gdelegger beskyttelseslaget og kan ogsa ved hgyverdig rustfritt stal fare til
korrosjon og gropkorrosjon!

Overflaten til det rustfrie stalet vil etter skade igjen danne et beskyttelseslag, men kun nar luft
eller oksygenrikt vann kan virke inn pa overflaten.

Nar avleiringer av f. eks. kalk, eggehvite eller stivelse ikke fiernes fullstendig, forhindrer dette, at
luft eller oksygenrikt vann kommer i kontakt med overflaten til det rustfrie stalet. Det dermed ikke
lenger dannes noe beskyttelseslag og det oppstar korrosjon f. eks. gropkorrosjon, ogsa pa
heyverdig rustfritt stal. Serg derfor for grundig rengjering, slik at det ikke sitter igjen noen
avleiringer etter rengjaringen.




6.2 Rengjgre apparatet

Tappeplugg r= Sla av enheten og la den avkjole.

r= Tem oppsamlingsbeholderen og sett inn.
r= Sett tappepluggen inn i tappeapningen.

r= Fyll pa varmt vann i stekekaret. Tilsett
oppvaskmiddel og eddikrens og rengjgr med
en rengjeringsbarste eller en kjeleskrubb for
rustfritt stal.

Oppsamlingsbeholder Lasne fastbrente matvarer

(volum ca. 1,4 liter) == Varm/kok opp rengjgringslgsning kort og lgsne
samtidig de fastbrente matvarene med en
barste.

Tapp av vaesken

/_\ FORSIKTIG! Varme overflater, varme vaesker!

Forbrenningsfare! Forbrenningsfare nar oppsamlingsbeholderen er fylt med varm
vaeske! Forbrenningsfare ved bergring eller nar varme vaesker skvulpe over!

r= Ikke fyll pa oppsamlingsbeholderen for hgyt!
r= Kontroller pafyllingshgyden under avtappingen!
r= Bruk vanntette vernehansker!

r= Ga frem med tilsvarende forsiktighet!

r= Dra ut oppsamlingsbeholderen ca. 5 cm fgr tappingen, for & kunne se fyllemengden under
tappingen.

r= Tapp av vaskevannet ut i oppsamlingsbeholderen. Rengjer avligpsrgret grundig med en
rundbgrste mens det tappes av.

Rengjaring

r= Rengjer tappepluggen i vaskemaskin eller for hand med fettlgsende rengjgringsmiddel.
r= Fjern mgrke flekker pa overflaten med eddikrens og kjeleskrubb for rustfritt stal.

r= Spyl avlapet med vann og gni tarr.

r= Stekeflaten oljes inn med neeringsmiddelsikker pleieemulsjon eller matolje. Fordel
pleieemulsjonen eller matoljen jevnt med en kjgkkenhandkle.

Rengjer flater av rustfritt stal

r= Rengjar flater av rustfritt stal med fettlasende rengjegringsmiddel eller spesialpleiemiddel for
rustfritt stal.

r= Vask eller spyl de rengjorte flatene grundig med rent vann og terk av med en myk klut.
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7. Feil og utbedring

Dersom det skulle oppsta feil pa denne enheten, foreta en kontroll ved hjelp av den falgende

tabellen:
Feil Mulig arsak Tiltak
Etter Hovedbryteren for apparatet Sla pa hovedbryteren.
innkoblingen er ikke slatt pa.
lyser

kontrollampen

Den komplette

8.

48780

for nettet ikke.

strgmforsyningen mangler.

Ta kontakt med stremselskapet.

Nettsikringen har koblet ut.

La eventuelle feil i enheten kontrolleres
av en autorisert kundeservice.

Sla nettsikringen pa igjen.

Apparatet er Sikkerhets
slatt pa, men temperaturbegrenseren har
varmer ikke. koblet ut.

La eventuelle feil i enheten kontrolleres
av en autorisert kundeservice.

Dersom du ikke kan utbedre feilen,

— sla av enheten og koble den fra stremnettet,

— ikke apne huset,

— ta kontakt med autorisert kundeservice.

Tekniske data
Grillplate glatt/riflet BC GF 3500 BC GF 4200 BC GF 8400
BC GR 3500 BC GR 4200
BC GF 3000 (GB)
BC GR 3000 (GB)
Art.-Nr. 00574203 00574204 00574205
00574206 00574207
00574792 (GB)
00574793 (GB)
Totalt stramforbruk 3,5 kW /3 kW (GB) 4,2 KW 8,4 kW

Spenning 230V 1N 50/60Hz | 400V 3N 50/60Hz | 400V 3N 50/60Hz

Sikring 1x16 A 3x16A 3x16A
1x13 A (GB)

Varmeavgivelse sensibel 1,16 kW 1,39 kW 2,78 kW

Varmeavgivelse latent 1,40 kW 1,68 kW 3,36 kW

Dampavgivelse 2,06 kg/h 2,47kg/h 494 kg/h

Utvendige mal (LxBxH) 400x620x240mm 400x620x240 mm 800x620x240 mm

Vekt ca. 34/31 kg ca. 34/31 kg ca. 69 kg

Beskyttelsesgrad mot IP X4

vann

Steyniva < 70dB (A)

Med forbehold om tekniske endringer!




9.1

9.2

Oppstilling og tilkobling

e Overhold de lokale kjgkkentekniske forskriftene.

e |Installasjonene ma gjennomfares iht. monteringsveiledningen til produsenten og iht. til anerkjente
tekniske regler.

e De her oppfarte oppstillings- og monteringsarbeidene ma kun utfares av monteringsfagpersonell!

o Overhold sikkerhetsanvisningene!

Transportere enheten

e Vaer oppmerksom pa enhetens vekt.

r= Transporter enheten med egnede transporthjelpemidler eller jekketralle.

Merknader til oppstillingsstedet

e Sgrg for at det er tilstrekkelig med fritt rom over enheten! Det ma ikke befinne seg hyller over
enheten eller kunne svinges bevegelige svinginnretninger over enheten!

e Sorg for tilstrekkelig bevegelsesplass for betjeningen! Ogsa slik, at det under handteringen av
enheten ikke fgrer til fare ved at det utilsiktet states mot personer.

e Huvis enheten settes i drift i kundeomradet, ma det monteres en tilsvarende avskjerming, slik at
kunden ikke kan komme i kontakt med enheten.

e Vaer oppmerksom pa arbeidssikkerhetsinformasijon til frityrgryter fra bransjeorganisasjonen for
kommersielle kjgkken! Pafyllingsmengdene legges sammen, nar flere frityrgryter stilles opp ved
siden av hverandre. Dette krever eventuelt spesielle brannsikringstiltak!

e Frityrgryter og stekekar ma ikke stilles opp under et sprinkleranlegg!

o |kke plasser vannbad, kokere, pastakokere ved siden av frityrgryter! Overhold minsteavstanden
pa 900 mm eller installer en sprutbeskyttelsesinnretning (avvisningsplate) med en minstehayde
pa 350 mm.

e Ved induksjonsenheter: Luften som suges inn ma ikke vaere fettholdig og ikke varmere enn 40°C.

e Induksjonsenheter ma ikke plasseres over varmeavgivende enheter, som for eksempel over
stekeovner eller varmeskap.

e Utendars er det kun tillatt & bruke enheten under tak og med tilstrekkelig vindskjerming. Beskytt
enheten og tilkoblingskablene mot fuktighet!
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Stille opp bordmodeller

Stille opp

q

vannrett og fritt for vibrasjoner,

under en avtrekkshette med flammebeskyttelsesfiltre,

ikke pa oppvarmede flater,

ikke pa brennbare flater,

ikke pa brennbare vegger.

ikke over varmeavgivende enheter, som for eksempel over stekeovner eller varmeskap.

Trekk av beskyttelsesfoliene pa enheten. Fjern limrester med rengjerings- eller vaskebensin.
Rett ut enheten vannrett via skrufettene.

Ved enkeltoppstilling av enheter pa smale bord eller underkonstruksjoner: Sikre enheten og
bordet eller underkonstruksjonen mot velting og forskyvning, f. eks. ved a skru fast i veggen og
gulvet.

Koble til elektrisk stremforsyning

FARE! Farlig elektrisk spenning!
Fare gjennom streamslag med mulig alvorlig personskade eller dad som falge!

e Elektroinstallasjoner ma kun gjennomferes av autorisert kundeservice eller
elektrofagpersonell!

r= Koble enheten spenningsfri og sikre mot gjeninnkobling!

Elektrotilkoblingen ma foretas iht. gjeldende bestemmelser VDE 0100 og bestemmelsene til det
gjeldende ansvarlige stremselskapet.

Den bevegelige nettilkoblingsledningen ma minst vaere utfert int. H 07 RN-F.
Ved enheter med stremkontakt ma stremkontakten veere godt tilgjengelig.

Av sikkerhetsgrunner anbefaler vi at det installeres en jordfeilbryter. Viktig ved induksjonsenheter:
Bruk korttids forsinkede allstramsensitive Fl-jordfeilbrytere = 30 mA.

Pase at den elektriske tilkoblingen utfgres iht. dataene pa typeskiltet!

Still dreiebryterne til enheten pa Av, farst deretter skal stremkontakten settes i en forskriftsmessig
installert stikkontakt!




Vedlikehold

FARE! Farlig elektrisk spenning!
Fare gjennom streamslag med mulig alvorlig personskade eller dad som falge!

e Vedlikeholdsarbeider pa elektroenheter ma kun gjennomfgres av autorisert
kundeservice eller elektrofagpersonell!

r= Koble enheten spenningsfri og sikre mot gjeninnkobling!

e Sgrg for at det gjennomferes regelmessig inspeksjon og vedlikehold av denne enheten.
Vedlikeholdsarbeider er f. eks. sikkerhets-, funksjons- og tetthetskontroller.

e Sikkerhetsinnretninger skal avhengig av belastningen, men minst en gang arlig, kontrolleres for
forskriftsmessig tilstand av elektrofagpersonell. Resultatet av denne kontrollen ma dokumenteres
og tas vare pa.

e |Installasjons-, vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma kun gjennomfgres av autorisert
kundeservice eller elektrofagpersonell.

e Bruk kun original-tilbehar og original-reservedeler!

e Vianbefaler at det inngas en vedlikeholdsavtale med kundeservicen.

Kassere gamle enheter

e Fardemontering ma enheten kobles spenningsfri og sikres mot gjeninnkobling. Deretter fiernes
tilkoblingen av strgmkabelen pa stremuttaket og pa enheten.

e Gamle enheter er ikke verdilgst avfalll Giennom miljgvennlig avfallshandtering kan verdifulle
rastoffer gjenvinnes.

e Overhold de gjeldende forskriftene ved kassering av enheten.

e Kommersielle elektriske enheter ma ikke tilfgres den kommunale avfallsbehandlingen eller kastes
sammen med husholdningsavfall.
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Reparasjon

Autoriserte personer

Reparasjoner ma utelukkende utfgres falgende instanser:
— Internt fagpersonell som er oppleert av B.PRO

— Eksternt fagpersonell som er oppleaert av B.PRO

— B.PRO-service

Defekt-beskrivelse

I tillegg til neyaktig beskrivelse av defekten, krever
B.PRO-servicen de folgende angivelsene fra
typeskiltet:

— Type og artikkelnummer
— Serienummer (s.nr.)
— Produksjonsdato (byggear)

Typeskilt

Utskiftning av komponenter

Defekte komponenter, inkludert stramkabelen, ma utelukkende skiftes ut av fglgende
serviceinstanser:

— Internt fagpersonell som er oppleert av B.PRO
— Eksternt fagpersonell som er oppleaert av B.PRO
— B.PRO-service

Reservedeler

Ved bestilling av reservedeler er det nedvendig med:

Reservedelbetegnelse

Type og artikkelnummer

Produksjonsdato (byggear) til enheten
Antall

O Se service-informasjonssystem pa internett (www.bpro-solutions.com).

Adresse

B.PRO GmbH

P.O. Box 1310

75033 Oberderdingen

GERMANY

Phone  +49 7045 44-81416

Fax +49 7045 44-81508

Email service@bpro-solutions.com
Internet  www.bpro-solutions.com
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ru - MepeBon opurMHanbHOrO PYKOBOACTBA MO 3KCryaTauum ru

YKa3aHusa gna nonb3oBartens

Bbnarogapum Bac 3a Bbibop nsgenusa oupmel B.PRO. [1ns Hac o4eHb BaXXHO, 4TOObI NpoayKuus
¢mpmbl B.PRO npuHocuna Bam ygoBOnbLCTBUE U MOMb3Y
n fenana Bally paboTy nerye.

YKasaHua gns pykoBoACTBa No 3Kkcnnyatauumun

I'Ipe>+<):\e 4YeM BBOOUTb yCTpOl7ICTBO B 3KCniyaTauuto, BHUMaTeNlbHO I'IpO\‘IMTaIZTe OaHHoe
PyKOBOACTBO NO 3KCnnyaTaunn.

PyKOBOﬂCTBO Nno 3KcnnyaTaunun CoaepXunT BaXKHble YKa3aHUA no Hagnexatlewn KCcnnyaTtauuu,
yCTaHOBKe 1 NOAKITIOYEeHMUIO. Ocobo cobntogante yKa3aHusa no 6630I'IaCHOMy MCNoJib30BaHUIO.

XpaHl/ITe AOKyMeHTauuto, npunaraemyto K JaHHOMy yCTpOI7ICTBy, BCerga rotoBol K MCMOMb30BaHMIo;
nepe,anaVlTe €e BMecCTe C yCTpOIZCTBOM ganblie.

Kak opraHusatop paboT npuMuTe Mepbl, YTOGLI JaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCniyatauum 6bino
[OCTYMHO YMNOSTHOMOYEHHOMY MepcoHarny.

CumBonbI nepen TEKCTOM

= 3anpoc AenCTBUSA Nonb3oBaTens.
— Mepeuuncnenne, cnncok
e YKaszaHusi, NocreaoBaTenbHOCTY NPOLIECCOB

UHdopmauumsa! YkasaHna ¢ ocobeHHO nonesHom nHgopmaumnen n CoBeThbI

Mpepynpexaparowme 3HaKu

AN 7N A\

Mpepynpexaenne  lNpegynpexaeHne 06 onacHom MpepynpexaeHve o
06 onacHow 30He 3MNEeKTPUYECKOM HaNpPsKeHUM ropsiyert NOBEPXHOCTH

CurHanbHble cnoBsa

ONACHO

MpeaynpexaaeT 06 onacHbIX ANs XU3HU TpaBMaXx.

NMPEAYNPEXAEHUE

MpeaynpexanaeT o TshkenbIX TpaBMax.

OCTOPOXHO

MpeaynpexaaeT o TpaBMaXx Nerkon Unu cpegHem TSHXecTu.

BHUMAHUE

MpeaynpexnaeT o MaTepuansHoMm yuepbe.
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Mcnonb3oBaHue no HasHa4YeHuto

[aHHoe yCcTpoICTBO pa3peLlaeTcs UCNoNb30BaTh TOMBKO AN MPUrOTOBINEHNS MPOAYKTOB NUTaHMS!
[na Bcex Tpebytomx GbicTpor obxapkm 6ntoa, Takux Kak CTenku, WHuuenu, doune, poida, 6nvHbl,
rpubbl 1 np.

e [laHHOE YCTPOMCTBO NpeaHasHauyeHo TONbKO AN NPOMbILLNIEHHONO UCMONb30BaHNSA, U €ro 3KC-
nnyaTauus paspeLleHa Tonbko

— MPOVHCTPYKTUPOBAHHOMY 1 OGYYEHHOMY MepcoHarny,

C YCTaHOBIIEHHOW COOPHOM EMKOCTbIO,
- nop HabnogeHwem,
— B NpeayCMOTPEHHbIX COrMacHO PyKOBOACTBY MO 3KCNyaTaumu Lensix.

® VlHoe unu BbiXogdllee 3a paMKn YKa3aHHOro ncnosfb3oBaHnUe CHUTaeTCd UCnoJjib3oBaHMEM He Mo
Ha3Ha4eHuto.

® 3a yu.l,ep6, BbI3BaHHbIN HeHaanexawunm ncnofib3oBaHmnem, oreevaeT UCKIIYNTESIbHO NoNb30oBa-
Tenb.

® Jlio6oe HenpaBUbHOE UCMOSIb30BaHWE YCTPOCTBa BEAET K aHHYNIMPOBaHMIO rapaHTun 1 oGLL el
OTBETCTBEHHOCTMW U3rOTOBUTENS.

® BHOCUTb M3MEHEHWS B YCTPOICTBO 3anpeLyeHo.

HenpaanbHoe ncnosib3oBaHmne

e [laHHOE YCTPOICTBO 3anpeLLaeTcs UCMonb3oBaTh Ans Xapkv Bo (puTiope!
® He ucnonbayiite AaHHOE YCTPOMCTBO B KAa4eCTBe MNOACTaBKM U NOBEPXHOCTU ANA pa3MeLleHus!

L4 3ar|peu.|,aeTC$| ncnonb3oBaTb AaHHOE YCTpOVICTBO Ana HarpeesaHusa, CyLKN 1 XpaHeHua npegme-
TOB 1 ONA nnasneHnsa MaTepmanoa!

® 3anpellaeTcs MCMNONb30BaTh AaHHOE YCTPOMCTBO ANnd oborpeea nomeLLeHun!

e [laHHOE YCTPOICTBO 3anpeLLaeTcs MCnonb3oBaTh
- [etsam,
— NULam ¢ orpaHnYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU CNIOCOBHOCTSIMU,
— Heoby4yeHHOMY nepcoHarny.

3anuncb JaHHbIX C 3aBOACKOM Tabnunuku

3aBopckast Tabnuyka

Mepen MOHTaXXOM YCTPOWCTBA 3aMnvLLMTE AaHHbIE
C 3aBOACKOM TabnunykM B CTPOKKM Huxe. MNpuso-

OVTe 3TU AaHHble Npu obpalleHun B cnyxby cep-
BMCa Mo NoBoAYy AAHHOro YCTPOUCTBa. OTO NOMO-
xeT 6onee ObicTpon 06paboTke BaLIMX 3anpoCOB.

Tun n apTUKYNbHbIA HOMEP: .. ..o v e e

CepuiiHbin Homep (cep. Ne): ...............

[aTta (rog) M3roToBReHUs: .................



Yka3aHus no 6e3onacHoOCTU

OIMNMACHO! Cb6op cBegeHuit 06 onacHOCTAX U UX OLEHKa CornacHo 3akoHy 06 oxpaHe
TpyAa

PaboTogaTens cornacHo 3akoHy 06 oxpaHe Tpyaa 06s13aH OLEHUTb UMEIoLLMECs Ans NPUHUMAal0-
Lero yyactue B paboTe nepcoHana onacHocTu u TpebyemMblie Mepbl No oxpaHe Tpyaa. MNpu aTom
Takke cobniogante ykazaHusa npodcoro3oB Ans abpuk-KyxoHb!

PaboTtogatens 0643aH onpenennTtb U NpeaocTtaBUTb cpeacTea VIH,D,VIBI/I,EI,yaJ'IbHOVI 3alnTbl.

NPEOQYNPEXOEHWME! OnacHocTb TpaBMbl

OnacHocTb 06BapuBaHMs Gpbi3raMu ropsyero NULLEBOro macrna unu xupa! rNoatomy He Hanu-
BaliTe BoAy B packaneHHoe NuLLeBoe Macno Uin Xup.

OnacHocTb OGBapVIBaHVIFl ropda4mMmM napom npu BbiNMMBaHUM BOObI HA pa3orpeTyro Xapo4Hyr no-
BEPXHOCTb.

YcTponcTBo BO BpeMsi paboTbl HarpesaeTcs!

C6opHasi emkocTb HarpeBaeTca! He 3anonHanTe cOOpHyO eMKOCTb CANLLKOM cunbHo! [1ns Bbl-
eMK1 cOOpHOW eMKOCTY HaZileBaWiTe BOJAOHENPOHMLAEMbIE, TEPMOCTOMKME 3aLLUTHbIE NepyaTku!

OIMACHO! TlNMoxapoonacHOCTb, NOXapoTyLLueHne

[laHHOEe yCTpoiiCTBO 3anpeLyaeTcs UCnonb3oBaTh ANS Xapku Bo dpuTiope!

,D,J'Iﬂ NnoXapoTyLweHUA OOJKHbl UMeTbCA AOoNYLWEeHHbIe OrHeETYLWUTEeNnn AnAa TylleHna Bo3ropaHnsa
nuuieBbiX Macen u XXNpoBs.

BHMMAHWME! OnacHocTb noBpexaeHus

He VICI'IOﬂbSyVITe AaHHoe yCTpOVICTBO B Ka4eCTBe NoACTaBKM U MOBEPXHOCTU Ond pa3MeLIJ|eHVI‘r'|!

Hedopmauma n noespexaeHne xapoyHonm noBepxHocTu! N3berante peskoro OxXnaxaeHus xxapoy-
Hol noBepxHocTu! Mo3TOMy He BbINMBANTE Ha Pa3orpeTyro XapoyHyo NOBEPXHOCTL BonbLuoe
KONMYeCcTBO BOAbI U He knaauTe Ha Hee nep! N3beraliTe yoapoB no >xapovHol NOBEPXHOCTH U
YCTPOWCTBY pabovnm MHBEHTapeM, HarnpuMep ckpebKoM ANst YUCTKU Unu nonaTkow. Micnonb-
3yiTe TONBKO NonaTtky U CKPeOKM ANst YUCTKU C 3aKpyrneHHbIMU Kpasimu!

He cTaBbTe Ha apo4HyH NOBEPXHOCTL KAaCTPHOMNM, CKOBOPOAKM 1 np.!
3anpeLyaeTcs nonueaTb UK YUCTUTL JaHHOE YCTPONCTBO BOAOW M3 LUMNaHra, annapaTom YMCTKM
NoZ BbICOKMM AAaBMEHWEM, annapaToM YUCTKU NapoM Nod BbICOKAM AABNEHUEM U/UIN Napooym-

ctutenem!

3anpelaeTcsa o6pabaTbiBaTh NULIEBLIE NAHENMW U KOXYXM YCTPONCTBA NEHNCTLIM O4MCTUTENEM!
[MeHWCTBIN 0YNCTUTEND MPOHUKAET B MENbYaLIME LEeNW 1 paspyLLaeT BHYTPEHHWE AeTanu
ycTpoincTsa!

Ecnu HEBO3MOXHO YCTpaHUTL HEUCTPaBHOCTb Ha OCHOBE CTp. 60, . 7. «HencnpaBHOCTU U UX
yCTpaHeHue», BbIKIHYMUTE YCTPOWCTBO U 0BPaTUTECH B YTOTHOMOYEHHYH CEPBUCHYIO CITYyXOY.

Mocne npogomKMTENbHBIX NPOCTOEB NPOBEPSINTE YCTPOMCTBO HAa paboTOCNOCOBHOCTL CMnamm
YNOAHOMOYEHHOW CEPBUCHON CryXObl.
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3. OnuncaHne obopygoBaHus

MpuHUMN paboTbl

e [logBog Tenna OCyLLleCTBNAETCA C NOMOLLbIO SANTEKTPUHECKMNX HAarpeBaTeslbHbIX 311EMEeHTOB No4
>Kapqu0|7| NOBEPXHOCTbHO.

L4 HarpeBaTeanble ANIEMEHTbI PerynmpyroTca TepmMmoCcTaToM.

L4 yCTpOI‘/‘ICTBO, B 3aBUCUMOCTU OT pa3mMepa, nMmeeT O4HYy Unn aBe otaesibHO perynmpyemMble 30Hbl
Harpesa.

® [lpu neperpese, HaNpUMep B Criy4ae HeMCNpPaBHOCTY AeTanu, NpeaoXpaHUTENbHbIA OrpaHnYK-
Tenb TeMNeparypbl OTKIOYaeT YCTPONCTBO.

3.1 OnucaHune (pyHKUNOHaNbHbLIX Y3510B

XapouHasi NoBepXHOCTb

CnueHasa npobka \%

/ MoBOPOTHBIN

KoHTponbHble namnbi:

3eneHas = yCTPOWCTBO BKIHOYEHO

BbIKMlouaTens  KenTas = uHavkauust npolecca Harpesa
CbopHasi eMKOCTb

(o6bem npum. 1,4 n)

[MoBOPOTHBIN BbIKNOYATEND /\

ONs NeBOV 30HbI Harpesa /

. Perynupyemble HOXKM
MoOBOPOTHBIN BbIKNOYATEND AN

NpaBoVi 30HbI Harpesa

4. Beog B akcnnyatauuio

[nsa ncnpaesHon paboTbl 4OMKHO ObITh BBINONHEHO Hagnexalee NoakntyeHne yctponcTaea. an-
Hble 3MEeKTPMYECKOro NOAKII0YEHUST 3aKa34ymKa JOMKHbI COBMaaTh C COOTBETCTBYIOLLMMU NapameT-
pamu ycTpoicTtea! YcTaHoBKa 1 NOLKNOYEHME, CM. CTP. 61 . 9.

= Mepen nepBbIM BBOAOM B SKCMIyaTaLMi0 0YUCTUTE YCTPOMCTBO KMUPOPACTBOPSHOLLMM YNCTSALLMM
CpecTBOM.

® YycTtky cm. Ha cTp. 58, rn. 6.
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4.1

4.2

4.3

O6ecneyeHne rotToBHOCTU K paboTe

CbopHast eMKOCTb

CnueHasa npobka
cTue.

r= BcTaBbTe cOOpPHYO eMKOCTb.

nnTe ero No NoBepxHOCTU.

0
A

(o6bem npum. 1,4 n)

BknioyeHune ycTponctea

= BcTaBbTe cnmBHyto NpobGky B CNMBHOE OTBEp-

r= [Mpu HeobBXxoouMOCTM HanenTe Ha XapoyHyHo
MOBEPXHOCTb CBEXEE MULLLEBOE MACMOo Unu
MONOXMTE CBEXUI NULLEBON XWpP 1 pacnpee-

OCTOPOXXHO! Nopsiume noBepxHOCTU, ropsyme npeameTbi!
OnacHocTb oxora!

r= HapesaliTe 3awmTHbIe NnepyaTkm!

r= Vcnonbayiite npuxsatky!

r= [JeicTByinTe C COOTBETCTBYHOLLEN OCTOPOXHOCTbO!

NMPEAYNPEXOEHUE! OnacHocTb o6BapuBaHus!

BpblI3ru ropsiuero nueBoro macna unu xmpal
® He noGasnsaiite Body B packaneHHOe NuLeBoe Macso unm xup!

Peskuii BbIOpoc ropsdero napa!

OCTOPOXHOCTB!

e [Ipy HanMBaHWM BoAbl Ha Pa30rpPeTyHo XapoUyHyto NOBEPXHOCTL cobnogariTe

= C NOMOLLbIO NOBOPOTHOIO BbIKIHOYATENS BKIOYMTE YCTPONCTBO U YCTaHOBUTE TPebyemyto Tem-

neparypy.

L4 KOHTpOﬂbeIe lamMnbl 3aroparTc4.

L4 I'Ipw OOCTWXKEHUN 3aaHHON TeMneparTypbl XXenTada KOHTPOJibHaA namMna racHer.

YKaszaHus K npuMeHeHunto

Ucnonbayrite 100% pacTtuTenbHble X1pbl UM Macria ¢ BbICOKON TEPMOCTOMKOCTbHO.

CBOEBpeMeHHO 3amMeHsanTe 33Fp$|3HeHHbII7I XUp nnm Mmacrno, NoCKOJbKy OHU 6onee CKNOHHbI

K BOCNJ1aMeHEeHMUI0.
Ypanute VI36bITO'~IHyPO Bnary n3 npurotoBnAaAemMoro npoaykra.
V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TOJIbKO Takme NnonaTku, KOTopble HE OCTaBNAKT LapanuH.

MNpumeHeHne

HexwupHasa Tepmoo6paboTka NaHMpoBaHHOrO Msica U pblibbl, MTULbI, XapeHoro kapTodens, xape-

HOW BbIpe3ku (Luatobpuan).

Vicnonb3oBaHMe B Ka4eCTBE XapoyHou naHenun ans Tpedytomx OeicTpon obxkapku 6ntog, Takmx

Kak CTenku, WwHuuenn, gune, poida, 6nmHbl, rpmubel u np.
OaHOBpPEMEHHO MOXHO XapuTb CTelkKn, 0TOMBHbIE, Konbackun nnm 6noga B NnaHMPOBKE.
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Bblemka cOG0pHOI1 eMKOCTU

OCTOPOXXHO! Nopsiume noBepxHOCTH, ropsvme xupkocTtu!

OnacHocTb oxoral OnacHocTe 06BapvBaHus, ecnn cbopHasi EMKOCTb 3anofiHeHa
ropsident xugkoctbto! OnacHOCTb oXora Npu NPUKOCHOBEHWU UK BbINIECKMBaHUN
ropsa4mnx xmagkocrten!

r= HagesaliTe BogoHenpoHuLaemble 3aWwnTHble nepyatkul
r= [JeicTByinTe C COOTBETCTBYHOLLEN OCTOPOXKHOCTbO!

3aBepLieHne paboThl

= YcTaHoBuTE I'IOBOpOTHbII7I BbIKNtOYaTENb B NonoxeHne «0».
L4 KOHTpOﬂbeIe JlamMmnbl raCHyT.

= OunCTUTE YCTPOICTBO, CM rnaBy aanee 6. «Yuctka n yxogy.

= OTKNIYMTE rMaBHbIN SJ'IeKTpI/NeCKVIVI BbIKInKO4YaTenb U OTCOeANHUTE CeTEBYIO BUJIKY.

UncTtka n yxop

BHNMAHWE!

He ucnonb3yite egkme O4UCTUTENN ANS OYUCTKM NaHeNM ynpasnieHnst U MOBOPOTHOMO BbIKMoYa-
Tens!

3anpelyaeTcsa nonuBaTb UM YNCTUTb AaHHOE YCTPOWCTBO BOAOW U3 LUNaHra, annapaToM YUCTKK
noZ BbICOKAM AaBneHneM, annapaTom YNCTKM NapoM MOL BbICOKMM AaBNEeHNEM N/ napooym-
ctutenem!

Cobntogante pykoBoACTBO MO NOMb30BAHUIO OT M3rOTOBUTENEN YNCTALLUX CPEACTB!

He ncnonb3ynte abpasmBHble YiCTALLME CpeacTBa U NOBPeXAeHHble ckpebkm! OTo npuBeaeT Kk
BO3HUKHOBEHUIO LiapanuH.

3anpellaeTcs AnUTeNbHOE CONPUKOCHOBEHME HEPXKaBEIOLWEN CTanu ¢ KOHLEHTPUPOBAHHbIMI
KMUCMOTaMM, YKCYCHOM 3CCeHLMei, pacTBOPOM NOBapEHHON COMNu, ropunlei, CMecsmMu npunpas
13-32 BO3MOXXHOTO MOBPEXOEHUS 3alMUTHOrO crnosi. NMoBepXHOCTU M3 HepXKaBetoLLeit cTanu nocne
1CMOSIb30BaHUS YNCTUTE U HACYXO BbITUpaMTE.

YkasaHusa Ans HepXxaBerwLuen cranu (onacHocTb koppo3suu!)

Moxanyncta, cobniogante! [laxe BbICOKOKaYeCTBEHHAsA HepXXaBetoLLas cTanb MOXeT NOABEp-

raTbCsi KOPPO3UK NPU HeHagnexawlem obpatleHun. Conb, KUCNOTbI, XIOP, o4 U OCTaTKX NULLN
paspyLUaloT 3aLMTHOE NOKPbLITUE U MOTFYT CTaTb NMPUYNHON KOPPO3UX, B TOM YMCHE NUTTUHIOBOW
KOppo3un, Aaxe HepxxasetoLen cranu!

MoBepxHOCTb HepXXaBetoLLeli CTanu nocrne noBpexaeHns cpady obpasyeT HOBbIV 3aLUTHLIN
CIOWA, HO TONBKO NPY YCIOBKU, YTO Ha NOBEPXHOCTL BO3AEWCTBYET TONbLKO BO3AyX Unu obora-
LLeHHas KUCIopoaoM Boda.

Ecnu atn octatku, HanpuMmep Hakumnb, Oenok nnm KpaxmMan, yaanarTcd He NOJIHOCTbHo, 3TO Npu-
BOAUT K TOMY, YTO BO34yX nméo o6orau.|,eHHa9| Kncrnopoagom sBofa He nonaaaroT Ha MmeTannnye-
CKYHO NOBEPXHOCTb. Takum o6pa30M, 9TO NpenATcTByeT O6paSOBaHI/IPO 3aLlUTHOro Cnod, noss-
NAeTCA pXXaB4ynHa, Hanpumep, NUTTUHIoBaaA KOPpo3uAd, Aaxke Ha BbICOKOKaQ4eCTBEHHOM

Hep»(aBerou.l,eVl cTanu. HOSTOMy nposoauTe TwaTtenbHy OYUCTKY, 4yT06bI HE OCTaBaNoOCh HUKa-
KMX OCTaTKOB.




6.2

YucTka yctponctea

CrneHas npobka r= BbiknounTe ycTponcTBo 1 gante emy ocTbiTb.

= OnopoXxHWTe 1 BCTaBbTe COGOPHYHO EMKOCTb.

= BcTaBbTe cnmBHyto NpobGky B CiMBHOE OTBEp-
cTue.

r= HanewTte B BaHHY >xapoBHM ropsiyyto sogy. [o-
6aBbTe CPeACTBO AN MbITbSl U O4YUCTUTENDb Ha
YKCYCHOWI OCHOBE U BbIMOMHUTE YUCTKY LLLETKOM
UNKn cTanbHoM ryokomn.

CbopHast eMKOCTb

(o6bem npum. 1,4 1) YpaaneHue npuropesLUein NULLN

r= HeHapgonro HarpeiiTe/goseante OO KUNEHUs
MOHOLLIMIA pacTBOpP U yAanuTe NpUropesLUyo
NULLY LLLETKON.

CnuB xupkocTten

OCTOPOXXHO! Nopsiume noBepxHOCTH, ropsvme xupkocTtu!

OnacHocTb oxoral OnacHocTe 06BapvBaHus, ecnn cbopHasi EMKOCTb 3anofiHeHa
ropsident xugkocTtbto! OnacHOCTb oXora Npu NPUKOCHOBEHWU UK BbINIECKMBAHUN
ropsaumnx xuagkocrten!

r= He 3anonHsaiite c6OpHYI0 EMKOCTb CMMLLKOM CUbHO!

r= Bo Bpems cnvBa npoBepbTe YpOBEHb HaMOMHEHWs!

r= HagesaliTe BogoHenpoHuLaemble 3aWwnTHble nepyatku!
r= [JeicTByinTe C COOTBETCTBYHOLLEN OCTOPOXHOCTbIO!

= Mepen cnnBom, ANs BU3yanbHOTO KOHTPOIS YPOBHS HAaMOMHEHUS BO BPEMS! CINBA, BblABUHbLTE
COOPHYI0 eMKOCTb NPUM. Ha 5 cMm.

r= Cnente octaTku nocrne 4Y1cTkM B COOpHYI0 eMKocTb. Bo BpeMs cnunea Kpyrnown LweTkoin oCHoBa-
TENbHO OYUCTUTE CNUBHYIO TPYOY.

UucTtka

= CnvBHylo NpoGKy NMOMoiTe B NOCYAOMOEYHOM MalUVHEe UMM BPYYHYHO C MOMOLLbHO KMPOPAaCTBOPS-
IOLLLEro YNCTSALLLEro CpeacTBa.

= TeMmHble NaTHa yaanuTe ¢ NOBEPXHOCTU C NMOMOLLBI O4YMCTUTENS Ha YKCYCHON OCHOBE U CTanb-
HOW ry6Ku.

r= lMpomoWiTe cnneB BOAOW U BBITPUTE €0 HACYXO.

= CMaXbTe apoyHyto NOBEPXHOCTL MULLLEBOI IMYNbCUelt AN yXoaa Unu nuweBbIM macriom. Pas-
HOMEPHO pacnpeaenuTe dMynbCUI0 ANs yXo4a Uy NULLEeBoe Macro C MOMOLLbIO candeTku.

YucTtka noBepxHOCTEN U3 HepXXaBelLen ctanm

= nOBerHOCTVI n3 HepmaBerou.l,eﬁ cTann YNCTUTe XXNpopacTteopArLWLMM CpeacTBOM Unn cneunanb-
HbIM CpeaACTBOM MO yXo4ay 3a nagennamm m3 Takon cTanw.

= OcHoBaTenbHO ﬂpOMOVITe WIN CMONOCHUTE YMCTOK BOAOMN OYuLlEeHHble MOBEPXHOCTU U BbITpUTE
MX Hacyxo MSATKOW TKaHbIHO.
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7. HeucnpaBHOCTU N UX yCcTpaHeHue
Ecnun Ha ycTpoKcTBE BO3HUKM HEMCNPABHOCTMW, TO BOCMONb3yNTECH NPUBELEHHON HUXE Tabnuuen:
HeuncnpaBHocTe | BosmoxkHas npuymHa Cnoco6 ycTpaHeHus
Mocne Bkntove- He BKntoYeH rnaBHbli BbIKMO- | Bkrounte rmaBHbIv BbiKOYaTEb.
HUS He ropuT YyaTenb Ha CTOPOHE 3aKa3uuka
KOHTpOIbHas nepen yCTpOMNCTBOM.
namna ceTu.
OtcyTtcTtBYeT anektponutanve | ObBpaTuTech Ha NpeanpUaTUE 3HEPro-
B CETU. CHabXxeHus1.
Cpabotan ceteBou MpoBepbTe BO3MOXHbIE HENCTPABHO-
npeaoxpaHuTenb Ha CTOpoHe CTW YCTPOWCTBA CUMamu YNornHOMOYEH-
3aKasuuka. HOW CEPBUCHON CY>XObl.
CHoBa BKtounTE CETEBOW Npeaoxpa-
HUTENb.
YcTponcTBo MpepoxpaHuTtenbHbin orpann- | NpoBepbTe BO3MOXHbIE HEMCMPABHO-
BKIOUYEHO, HO ynTenb TemnepaTypbl cpabo- CTW YCTPOWCTBA CUMamu YNornHOMOYEH-
He Harpesaer. Tan. HOW CEPBUCHON CY>Obl.

Ecnu He ypaeTcs yCcTpaHUTb HEUCNPaBHOCTb:
— BbIKMOYMTE YCTPOMUCTBO M OTCOEAMHUTE OT ANEKTPOCETH,

— He OTKpbIBaiiTe Koprnyc,

— 06paTuTech B YNOSIHOMOYEHHYIO CEPBUCHYIO CIYXOY.

8. TexHun4yeckmne gaHHble
Mnuta gnNa KOHTaKTHOro BC GF 3500 BC GF 4200 BC GF 8400
rpuns rnagkas/pe6pucras BC GR 3500 BC GR 4200
BC GF 3000 (GB)
BC GR 3000 (GB)
Ne aprT. 00574203 00574204 00574205
00574206 00574207
00574792 (GB)
00574793 (GB)
O6wan nogknoyaemas 3,5 kBTt /3 kBT (GB) 4,2 kBT 8,4 kBT
MOLLIHOCTb
HanpsixeHue 230 B 1N 50/60I'y | 400 B 3N 50/60I'y, | 400 B 3N 50/60I'y,
YCTpOWCTBO 3auThl 1x16 A 3x16 A 3x16 A
1x13 A (GB)
TennooTtpaya 1,16 kBT 1,39 kBT 2,78 kBT
adhpekTnBHanA
TennooTtaaya nonHas 1,40 kBT 1,68 kBT 3,36 kBT
MponsBoanTeENnsHOCTL MO 2,06 kr/y 2,47 kr/v 4,94 kr/v

napy

Ma6aputel (OxLLUxB)

400x620x240 mm

400x620x240 mm

800x620x240 mm

Bec npum. 34/31 kr npum. 34/31 kr npum. 69 kr
CreneHb 3awmThl OT BOAbI IP X4
LLym oT ycTpoincTtea <70 b (A)

Mbl coxpaHsiem 3a cob60oW NpaBo Ha TEXHUYECKNE U3MEHEHNS!
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9.1

9.2

YcTtaHOBKa y noAaKnoYeHue

o CobnioganTe AenCTBYOLLME HA MeCTe NpeanMcaHms No 060pya0BaHUIO KyXOHb.

o MoHTax gormkeH ObiTb BbINOMIHEH COMfacHoO MHCTPYKUUNAM N3roTOBUTENA MO MOHTaXy
n 06I.I.l,erIpVI3HaHHbIM npaBsuiiamMm TEXHUKN.

e [lpvBeaeHHble 34ecb paboThbl MO YCTAaHOBKE Y MOHTaXy [A0IMKHA NPOBOAUTL YNOMHOMOYEHHas!
MOHTa)Hasa cnyxoba!

e Cobniogante ykasaHusa no 6esonacHocTu!

TpaHcnopTupoBKa yCcTpoUCcTBa

o YuuTbiBanTE BEC YCTPONCTBA.

= BbinonHsiite TPaHCNOPTUPOBKY yCTpOIZCTBa C NOMOLLbIO nNogxoadalmnx scnomMmoraTtenbHbIX
yCTpOIZCTB UM NOABEMHOM TENEXKMN.

YkaszaHua gnsa mecrta YCTAHOBKU

e [IpegycmoTpuTte goctaTtouHoe cBOOOAHOE NPOCTPAHCTBO Hag ycTponcteom! Hag yctponctBomM
He OOMKHbI HAXOOMUTBLCS MOJIKM UMW 30Ha NOBOPOTA MOABMXKHBLIX MOBOPOTHBIX YCTPOUCTB!

e [pegycmoTpute gocTaTouHOE CBOGOAHOE NPOCTPAHCTBO AN ynpaeneHus! Tak YTobbl BO BpeMst
paboTbl C YyCTPOWCTBOM M3GeXaTb Cry4aliHOro CTONKHOBEHWS C APYrMMU NIOAbMMU.

e Ecnu ycTpoicTBo aKkcnnyaTnpyeTcs B KMMEHTCKOM 30He, JoMKHa GbITb YCTaHOBMNeHa
COOTBETCTBYIOLLAA 3aLUMTa, TaK YTOObI UCKITIOUYUTE MPUKOCHOBEHWE KIIMEHTA K YCTPOMCTBY.

e CobniogaiiTe Takke npegnucaHusl No oxpaHe Tpyaa ans puTIOpPHUL, OT OTpacneBbiX COl30B!
Ecnn copuTiopHULBI yCTaHaBNMBAKTCS PsifoOM, MX 3arpy304Hble 00 BbEMbI CYMMUPYHOTCS. TO
MOXET noTpeboBaTb 0COOLIX MEP NPOTUBOMNOXAPHOM 3aLnThi!

e He ycTtaHaBnmBanTe opuUTIOPHULIBI U )XapOBHM MO, CPUHKIEPHON CUCTEMON NOXapoTyLLeHns!

e He ycTaHaBnuBanTe BoasiHble 6aHW, BapOYHble YCTPONCTBA U NacTaBapku psiaoM ¢ hpUTIOPHU-
uamu! Cobntogante mmHnmansHoe pacctosiHne 900 MM nnm ycTaHoBUTE YCTPONCTBO 3aLUUThl OT
OpbI3r (oednekTop) MUHUManbHoM BbicoTon 350 MMm.

e [1na MHOYKLUMOHHBIX YCTPONCTB: BecacbiBaeMblli BO34YX HE AOIMKEH COAEPXaTh XUP U ObITb
ropsiyee 40°C.

e He ycTaHaBnvBanTe MHOYKLMOHHbIE YCTPOMCTBA Ha UCTOYHUKaMK Tenna, TakvMMu Kak neyu unm
TepmMoLukadbl.

e lcnonb3oBaTb JaHHOE YCTPOMCTBO Ha OTKPLITOM BO34yXe pa3peLlaeTcs TONbKO NOA KpbiLLein
N C JOCTATOYHON BETPO3ALLMTON. 3awmTnTe YCTPOMCTBO N COeanHUTENbHbIe Kabenn ot Bnaru!
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9.3

9.4
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YcTaHOBKa HacTONbHbIX Moaeneu

YcTaHoBKa

ropmsoHTanbHas, 6e3 Bubpauun,

NoA BbITSKHBIM KOMMAKOM C MramMsa3auTHbIM UbTPOM,

Ha HeHarpeBaeMoW NOBEPXHOCTH,

Ha HeroprtoYven NoOBEPXHOCTH,

Y HEroprYymx CTeH,

He Hag UCTOYHMKaMW Tenna, TakMMK Kak neyn unm TepMoLukadbl.

CHumuTe C yCTpOI7ICTBa 3ALUUTHYHIO MIEHKY. Ypanute octaTky Knes YUCTSLWUM Unm
NPOMbIBOYHbIM OeH3nHOM.
BprOBHﬂIZTe yCTpOIZCTBO MO ropmn3oHTan" ¢ NOMOLLbI0 BUHTOBbLIX HOXEK.

Mpyn 0AMHOYHON yCTaHOBKE YCTPOWCTB Ha Y3KMX CTOMax M NoACTaBKax: 3almuTuTe yCTponcTBo
1 CTOIN UK NOACTABKY OT ONPOKUALIBAHUA UINW CABUra, Hanpumep, NPUKPYTUB UX K CTEHE 1N
nony.

MoaknroyeHue ANeKTponnTtaHunsa

ONMACHO! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpsixeHue!
OnacHoCTb 3NeKTPUYECKOTO yaapa — BO3MOXHbI TSXernble TpaBMbl UMM CMepThb!

o BbinonHate ONEKTPOMOHTaXHble pa6OTbI paspellaeTca TOJIbKO YNOJIHOMOYEHHbIM
cneuynanuncTam CepBI/ICHOVI CJ'Iy)K6bI mnnm Cl'IeLI,I/IaJ'IVICTaM-SJ'IeKTpVIKaM!

= Ob6ecToubTe YCTPONCTBO M NPUMUTE MEPbI 3aLLNTbI OT HECAHKLMOHUPOBAHHOTO
BKITto4eHus!

OneKTponoaknioyYeHne SOMKHO ObiTh BbIMOMHEHO COrMAacHO AEWCTBYOLLMM MOMOXEHUSIM
VDE 0100 1 nonoxeHnsm ynosiHOMOYEHHOIO NPeAnpUATUSA 3NEKTPOCHabXeHS.

MoaBwXHbIN ceTeBOW kabenb AomKeH ObITb BbINOMHEH Kak MUHUMYM cornacHo H 07 RN-F.

B ycTponcTBax ¢ ceTeBoOW BUKON JOIMKEH ObiTb obecneveH yaobHbIn OCTYN K BUSIKE.

M3 coobpaxkeHuin 6e30nacHOCTM peKOMeHayeM YCTaHOBUTbL aBTOMAT 3aLLUThbI MO TOKY YTEYKU
(Y30). BaxkHo Ans MHOYKLUMOHHBIX YCTPONCTB: cnonb3ynTe YyBCTBUTENBHOE KO BCEM BUAAM

Toka Y30 c kopoTkon 3agepxkon- = 30 MA.

[ns anekTpnyeckoro NoakmtoyYeHns cobnoganTe faHHble, NpUuBeeHHbIE Ha 3aBOACKON
Tabnunyke!

YcTaHoBuTe FIOBOpOTHbIIZ BbIKIlo4aTenb B NonoxeHue «Bblkn.», TONbKO nocre aToro
nogcoeanHUTe CeTeByro BUIKY K HaaneXxawnum 06pa30M yCTaHOBJ'IeHHOVI poseTKe!




10.

11.

TexobcnyxuBaHue

ONMACHO! OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpsxeHue!
OnacHoCTb 3MNeKTPUYECKOTO yaapa — BO3MOXHbI TSXernble TpaBMbl UMM CMepThb!

e BbINOMHATL paboTbl Mo TEXOOCNYKMBAHUIO NEKTPUYECKMX YCTPOWCTB
paspeLuaeTcs TOSNbKO YNONTHOMOYEHHbLIM CrieLManucTam CepBUCHON Cry6bl Unu
cneumanucTaM-anekTprkam!

= Ob6ecToubTe YCTPONCTBO M NPUMUTE MEPbI 3aLLNTbI OT HECAHKLMOHUPOBAHHOTO
BKITto4eHUs!

o (ObecneybTe perynspHble TEXOCMOTP U TexobcnyxmBaHne gaHHoro yctponctea. PaboTbl no
TEeX00CMYyXNBaHMWIO: HaNpUMep, NpoBepka 6e3o0nacHOCTA, PYHKLIMOHUPOBAHUSI U TEYEN.

e CocTosiHMe NpuGopoB 6e30nacHOCTU AOHKHO ObiTb, B 3aBUCMMOCTM OT Harpysku, He pexe
O[IHOTO pa3a B rof NPOBEPEHO YMNOMHOMOYEHHBIM creumanicToM. 3af0KyMeHTUpYiiTe
N COXpaHUTe pe3ynbTaTbl 4aHHON NPOBEPKU.

e PaboTbl N0 MOHTaXy, TEXOBCNYXMBAHWUIO U PEMOHTY paspeLlaeTcs MPOBOAUTL TOSIbKO
YNONTHOMOYEHHbIM CreLmanucTamM CepBUCHON CIYXKObl UMK CNeLManmncTy-aneKTpUKy.

[ MCI'IOJ'IbSyIZTe TOJIbKO OpUrnHarnbHble NPUHaANEeXXHOCTU N OpUrnHaribHble 3an4yactu!

o PekomeHOyeM 3aKknio4nTb C CEPBUCHOWN CryX001 4OroBop Ha TexobcnyxmBaHue.

YTunusauma otpaboTtaBLiero obopyaosaHus

e [lepen AeMOHTaXoOM 06ecToUbTE YCTPOMCTBO U MPUMUTE MEPbI 3aLLMThl OT HECAHKLMOHUPOBaH-
HOro BKIOYeHUs. B 3aknoueHne oTcoeguHuTe ceTeBor kabernb OT CETEBOW PO3ETKM
N ycTponcTea.

o bB/y MallunHbI M YCTPOMCTBA NpeacTaBnsoT cobon onpeaeneHHyto LeHHocTb! bnarogaps
3KOMNOTMMYHON YTUNU3aLUMM MOXET ObITb NOMYYEHO MONe3Hoe Chipbe.

e [pu yTunusaumm yctpoictea cobniofante coOOTBETCTBYIOLME NPEANUCaHUS 3aKoHa.

[ 3ar|peu.|,aeTc;| yTunnsauna npoMbILLITEHHbIX 3JTEKTPUYECKUX yCTpOVICTB nocpencTteBom
KOMMYHarnbHOro BbiBO3a OTX040B U1 BMeCTe C ObITOBLIM MYCOpPOM.
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PeMOHT

YnonHomMo4eHHbIe nuua

PeMoHTHbIe paboTbl pa3pellaeTcs BbINOMHATE UCKITKYUTENBHO CneaylLwum cnyxoam:
— COBCTBEHHbIVN KBAaNUUUMPOBaHHbIA NepcoHan, obydeHHbIn cneynanuctamm B.PRO,
— CTOPOHHSAA cepBucHas cnyxba, obydeHHasa cneunanuctamm B.PRO,

— cepsucHas cnyxba B.PRO.

™~

3aBopackas Tabnnyka

OnucaHue pgecpekTa

CepsucHas cnyxb6a B.PRO, nommmo To4HOro

onucaHus gedekTta, TpebyeT ykasaHusa cnepyto-
LUMX AaHHbIX 3aBOACKON TabINYKM:

— TUM U apTUKYTbHBIA HOMEP,
— CepunHbIi Homep (cepT. Ne),

— paTta (rog) n3rotoBneHus.

3amMeHa KOMNOHEHTOB

3ameHy HeuncnpaBHbIX KOMMOHEHTOB, BKIHO4as ceTeBow kabenb, paspellaeTca BbINOJTHATL UCKIHO-
YUTENbHO creayrwmnm CJ'Iy)K6aMZ

— COBCTBEHHbIVN KBAaNUMUUMPOBaHHbIA NepcoHan, obydeHHbIn cneynanuctamm B.PRO,
— CTOPOHHSAA cepBucHas cnyxba, obydeHHasa cneunanuctamm B.PRO,
— cepsucHas cnyxba B.PRO.

3anvacTtu

Mpu 3akase 3anyacTei TpebyeTca ykazaHue creyowmxX daHHbIX:
— HauMeHOBaHMWe 3anyacTu,

— TUN M apTUKYNbHbBIA HOMEP,
— pgarta (roa) ns3rotToBneHnst yCTpOMCTBRa,
— KONWYeCTBO.

0 CM. cepBUCHYIO MHOpMauuio Ha canTe (www.bpro-solutions.com).

Anpec

B.PRO GmbH

P.O.Box 1310

75033 Oberderdingen

GERMANY

Phone +49 7045 44-81416

Fax +49 7045 44-81508

Email service@bpro-solutions.com
Internet www.bpro-solutions.com
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sl - Prevod originalnih navodil za uporabo sl

Navodila za uporabnika

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka podjetja B.PRO. Zelimo si, da bi vam izdelki podjetja B.PRO
bili v veliko veselje, vam poenostavili delo in bili v veliko korist.

Napotki o navodilih za uporabo

Pred zacetkom uporabe naprave pozorno preberite navodila za uporabo.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke za pravilno upravljanje, postavitev in namestitev.
Upostevajte predvsem napotke o varni uporabi.

Dokumente, prilozene napravi, imejte vedno pri roki in jih izroCite morebitnemu novemu lastniku
naprave.

Kot upravitelj poskrbite, da so navodila za uporabo dostopna pooblaséenemu osebju.

Simboli pred besedilom

r= Pozvani ste k dejanju.
— Nastevanje, seznam
o Napotki, poteki

Informacije! Napotki s posebno uporabnimi informacijami in namigi

Opozorilni znak

A TN A\

Opozorilo pred Opozorilo pred nevarno Opozorilo pred vro¢o
nevarnim mestom elektri¢no napetostjo povrsino

Signalne besede

NEVARNOST

Opozarja pred zivljenjsko nevarnimi telesnimi poskodbami.

OPOZORILO

Opozarja pred hudimi telesnimi poskodbami.

PREVIDNO

Opozarja pred lazjimi do srednje tezkimi telesnimi poskodbami.

POZOR

Opozarja pred gmotno Skodo.
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Pravilna uporaba

Naprava se lahko uporablja samo za pripravo jedi. Za vse kratko pe€ene jedi, kot so np r. steaki,
zrezki, fileji, riba, palacinke itd.

® Naprava je predvidena za obrtno uporabo, uporabljajo pa jo lahko samo
— usposobljene in izSolane osebe;
— z vstavljeno prestrezno posodo;
- ko je naprava pod nadzorom;
— v namen, predviden v navodilih za uporabo.

® \/saka drugacna uporaba velja kot nepravilna.
® Za Skodo, nastalo zaradi napacne uporabe, odgovarja uporabnik sam.
® \/sakrSna zloraba naprave vodi do razveljavitve garancije in sploSnega jamstva proizvajalca.

® Spremembe na tej napravi so prepovedane.

Napacne uporabe

® Z napravo ni dovoljeno praziti!

e Naprave ne uporabljati kot polico in odlagalno povrsino!

® Naprave ne uporabljati za segrevanje, suSenje in shranjevanje predmet in za taljenje materialov!
e Naprave ni dovoljeno uporabljati za ogrevanje prostorov!

® Naprave ne smejo uporabljati
— otroci;
— osebe z omejenimi fizi€nimi, senzornimi in duSevnimi sposobnostmi;
— neusposobljene osebe.

Vnos podatkov s tipske tablice
Pred postavitvijo naprave vnesite podatke s tipske
tablice v naslednje vrstice. Te podatke navedite,
kadar potrebujete servisno storitev za napravo.

Tako bo mogoce hitreje obdelati vasa vprasanja.
Tip in Stevilka artikla: .....................
Serijska Stevilka (ser. 8t.): ...... ... ... ...,

Datum izdelave (leto izdelave): ............

-

Tipska tablica



Varnostni napotki

NEVARNOST! Ugotavljanje in iskanje nevarnosti v skladu z zakonom o varnosti pri delu

e V skladu z zakonom o varnosti pri delu mora delodajalec oceniti, katere nevarnosti za zaposlene
so povezane z delom in kateri ukrepi za varnost pri delu so potrebni. Pri tem upostevajte napotke
poklicne zadruge za obrtne kuhinje!

® Delodajalec mora imenovati in zagotoviti osebno zas¢itno opremo.

OPOZORILO! Nevarnost poSkodb

e Nevarnost opeklin zaradi brizgajoCega vroCega jedilnega olja ali jedilne masti! Zato v segreto
jedilno olje ali mast ne dolivajte vode.

e Nevarnost opeklin zaradi uhajajoCe pare pri dodajanju vode na segrete povrSine za pecenje.
® Med uporabo je naprava vroca!

® Prestrezna posoda je vroca! Prestrezne posode ne napolnite previsoko! Pri odstranjevanju
prestrezne posode uporabite nepremocljive rokavice za zascito pred opeklinami!

NEVARNOST! Nevarnost pozara, gasenje pozara

® Z napravo ni dovoljeno praziti!

® Za gaSenje pozara morajo biti na voljo odobreni gasilni aparati za pozare jedilnega olja in masti.

POZOR! Nevarnost poskodb

e Naprave ne uporabljati kot polico in odlagalno povrsino!

e Deformacija in poSkodbe povrSine za pecenje! Preprecite nenadno ohladitev povrsSine za
pecenje! Zato na segreto povrsino za pecenje ne dajajte vedjih koli¢in vode ali ledu! Z delovnimi
napravami, kot so npr. Cistilna strgala ali obraCalne lopatice, ne udarjajte ob povrsino za pecenje
ali napravo. Uporabljajte samo obracalne lopatice in Cistilna strgala z zaobljenimi robovi in koti!

® Na povrsino za pecenje ne odlagajte loncev, ponev ipd.!

e Naprave ne skropiti oz. Cistiti z vodovodno vodo, visokotlacnim €istilnikom, parnim visokotlaénim
Cistilnikom ali parnim Cistilnikom!

® Sprednijih zaslonk in obloge naprave ne Cistiti s penastim Cistilom! Penasto Cistilo prodre namrec¢
v najmanjse reze in tako unici sestavne dele v napravi!

o Ce obratovalnih motenj ni mogod&e odpraviti s pomogjo strani 72 v poglavju 7. "Motnje in ukrepi”,
napravo izkljuc€ite in obvestite pooblaS€enega serviserja.

® Po daljSem Casu neuporabe naj vam delovanje naprave preveri pooblas&eni serviser.
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Opis naprave

Nacéin delovanja

® Toplota se dovaja prek elektricnih grelnikov pod povrsino za pecenje.

® Grelniki so termostatsko uravnavani.

® Glede na velikost naprave ima ta eno ali dve kuhali$Ci z lo€enim reguliranjem.

Pri pregretju, npr. zaradi okvare posameznega dela, varnostno temperaturno omejevalo izkljuci
napravo.

Opis funkcijskih delov

Povrsina za peCenje
Izpustni Cep \%

Kontrolne lucke:
Vrtljivo stikalo Zelena = nap.rava je kaJucgna
/ Rumena = prikaz segrevanja

Prestrezna posoda
(prostornine pribl. 1,4 litra)

Povrsina za pecenje z dvema
kuhali§¢ema

levo kuhaliSée

. . Nastavljive noge
Vrtljivo stikalo za

desno kuhalis¢e

Vklop

Za pravilno obratovanje mora biti naprava strokovno prikljuCena. Podatki elektri¢nih priklju¢nih

vrednosti na mestu postavitve se morajo ujemati s priklju¢nimi vrednostmi naprave! Za postavitev in
priklop glejte stran 73, poglavje 9.

r= Pred prvo uporabo napravo o istite z razmas&evalcem.
® Za CisCenje glejte stran 70, poglavje 6.



4.1 Vzpostavitev pripravljenosti za uporabo

Izpustni &ep r= Vstavite izpustni ep v izpustno odprtino.

r= Vstavite prestrezno posodo.

r= Po potrebi na povrSino za pe€enje nanesite in
razporedite svezo jedilno mast ali jedilno olje.

Prestrezna posoda
(prostornine pribl. 1,4 litra)

4.2 Vklop naprave

PREVIDNO! Vroce povrsine, vroCi predmeti!
Nevarnost opeklin!

r= Nosite zas¢itne rokavice!
r= Uporabite krpo za prijemanje loncev!
r= Bodite previdni!

/_\ OPOZORILO! Nevarnost opeklin!
BrizgajoCe vrocCe jedilno olje in jedilna mast!

® Segretemu jedilnemu olju ali masti ne dolivajte vode!

Nenadni dvig vroCe pare!
¢ Ce na vroco povrsino za peéenje dodate vodo, bodite zelo previdnil!

r= Z vrtljivim stikalom vklju€ite napravo in nastavite Zeleno temperaturo.
e Kontrolne lucke svetijo.

® Rumena kontrolna lu¢ka ugasne, ko se doseze nastavljena temperatura.

4.3 Napotki za uporabo

o) e Uporabljajte 100-odstotno rastlinsko mast ali olja z visoko toplotno obstojnostjo.
1 ® Umazano mast ali olje pravoCasno zamenjajte, ker je hitro vnetljivo.
L]

Odstranite odvecno koli¢ino vlage iz pecenja.

Uporabljajte samo obracalne lopatice, ki ne delajo prask.

Uporaba

® Nemastno pecenje paniranega mesa in ribe, perutnine, peCenega krompirja in govejih plju¢nih
pecenk.

e Uporaba kot plos€a za peCenje za vse kratko pecene jedi, kot so npr. steaki, zrezki, fileji, riba,
palacinke itd.

e Steake, kotlete, klobase in panirane jedi je mogoce peci istoCasno.
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Odstranjevanje prestrezne posode

/_\ PREVIDNO! Vroce povrsine, vroce tekocine!

Nevarnost opeklin! Nevarnost oparin, Ce je prestrezna posoda napolnjena z vroco
tekocCino! Nevarnost opeklin ob dotiku ali pljuskanju vrocih tekocCin ¢ez rob!

r= Nosite nepremocljive zas¢itne rokavice!

r= Bodite previdni!

Konec uporabe

r= Vrtljivo stikalo obrnite na polozaj 0.

Kontrolne lu¢ke ugasnejo.

r= Ogistite napravo; glejte naslednje poglavje 6. “Cis&enje in nega”.

r= lzklju€ite elektri¢no glavno stikalo pred napravo ali izvlecite elektricni vtic.

v
"

iSCenje in nega

POZOR!

Na upravljalno plosco in vrtljivo stikalo ne nanasajte jedkih Cistil!

Naprave ne Skropiti oz. Cistiti z vodovodno vodo, visokotlacnim Cistilnikom, parnim visokotlaénim
Cistilnikom ali parnim cistilnikom!

Upostevajte navodila za uporabo proizvajalca Cistila!
Ne uporabljajte grobih Cistil in poskodovanih Cistilnih strgal! Ti delajo praske.
Legirano jeklo ne sme biti dlje ¢asa v stiku s koncentriranimi kislinami, esenco kisa, raztopino

kuhinjske soli in meSanico zaCimb, ker ti poSkodujejo zascitni sloj. Povrsine iz legiranega jekla po
uporabi sperite z vodo in obriSite do suhega.

Napotki za legirano jeklo (nevarnost korozije!)

Upostevajte! Tudi visoko kakovostno legirano jeklo lahko zaradi nepravilne obdelave zarjavi. Sol,
kisline, klor, jod in ostanki hrane unicijo zasc¢itni sloj in lahko tudi pri visoko kakovostnem
legiranem jeklu vodi do korozije in luknjiCaste korozije!

Povrsina legiranega jekla po poskodbi znova ustvari zascitni sloj, vendar samo, ¢e na povrsino
uCinkujeta zrak ali voda, bogata s kisikom.

Ce ostankov, kot so vodni kamen, beljakovine ali $krobi, ne odstranite povsem, to prepreduje
zraku in vodi, bogati s kisikom, da bi priSla v povrsino legiranega jekla. Tako se zascitni sloj ve¢
ne more narediti in tudi na visoko kakovostnem legiranem jeklu pride do korozije, kot je npr.
luknjiCasta korozija. Zato temeljito ocistite, da po €iS€enju ne bo veC€ nobenih ostankov.




6.2

v
.

iS¢enje naprave

Izpustni éep r= lzklju€ite napravo in poCakajte, da se ohladi.

r= lzpraznite in vstavite prestrezno posodo.
r= Vstavite izpustni €ep v izpustno odprtino.

r= V kad nalijte toplo vodo. Dodajte sredstvo za
pomivanje posode in Cistilni kis ter oCistite
s Cistilno krtaco ali Cistilno gobo za posodo iz
legiranega jekla.

0 .
/N

Prestrezna posoda Odstranjevanje zapecenih jedi

(prostornine pribl. 1,4 litra) = Na kratko segrejte/zavrite ¢istilno raztopino, pri
C¢emer s krtaCo odstranite zapecene jedi.

Izpusc€anje tekocine

/_\ PREVIDNO! Vroce povrsine, vroce tekocine!

Nevarnost opeklin! Nevarnost oparin, Ce je prestrezna posoda napolnjena z vroco te-
kocino! Nevarnost opeklin ob dotiku ali pljuskanju vrocih tekocin ¢ez rob!

r= Prestrezne posode ne napolnite previsoko!
r= Med spusc¢anjem preverite nivo polnosti!
r= Nosite nepremocljive zas¢itne rokavice!

r= Bodite previdni!

r= Pred izpuS€anjem prestrezno posodo izvlecite pribl. 5 cm, da boste lahko videli polnilno koli¢ino
med izpusCanjem.

r= V prestrezno posodo iztoCite ostanke €iSCenja. Med praznjenjem izpustno cev temeljito oCistite
z okroglo krtaco.

Cisgenje
r= lzpustni Cep oCistite v pomivalnem stroju ali z roko z razmasc¢evalcem.

r= Temne madeze na povrSini odstranite s Cistilnim kisom in Cistilno gobo za lonce iz legiranega
jekla.

r= Odtok sperite z vodo in osusite.

r= PovrSino za pecenje naoljite z negovalno emulzijo, primerno za Zivila, ali jedilnim oljem.
Negovalno emulzijo ali jedilno olje enakomerno porazdelite s kuhinjsko krpo.

Ciséenje povrsin iz legiranega jekla
r= PovrSine iz legiranega jekla s Cistilom za razmasc€evanje ali posebnim Cistilom za legirano jeklo.

r= OCiS€eno povrsino temeljito obriSite ali sperite s Cisto vodo in obriSite z mehko krpo.
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7. Motnje in odpravljanje moten;j
Ce se na napravi pojavijo motnje, jih preverite s pomogjo naslednje tabele:

Motnja Mozni vzrok Ukrep

Po vklopu Glavno stikalo pred napravo Vkljucite glavno stikalo.

omrezna ni vklju€eno.

kontrolna luck

nc;ns\rlztri] alucka Izpad celotnega elektricnega Obvestite podjetje za oskrbo

' napajanja. z elektri¢no energijo.
Omrezna varovalka zgradbe Morebitne napake v napravi naj vam
se je izkljucila. pregleda pooblasceni serviser.
Ponovno vkljucite omrezno varovalko.

Naprava je Varnostno temperaturno Morebitne napake v napravi naj vam

vklju¢ena, toda omejevalo se je izkljucilo. pregleda pooblasceni serviser.

ne segreva.

Ce tezave ne morete odpraviti,

— izkljuCite napravo, jo locCite od elektricnega omrezja,

— ne odpirajte ohisja,

— obvestite pooblasCenega serviserja.

8. Tehni¢ni podatki

Plos¢a za zar gladka/nab- BC GF 3500 BC GF 4200 BC GF 8400
razdana BC GR 3500 BC GR 4200
BC GF 3000 (GB)
BC GR 3000 (GB)
St. art. 00574203 00574204 00574205
00574206 00574207
00574792 (GB)
00574793 (GB)
Skupna priklju¢na 3,5 kW /3 kW (GB) 4,2 kW 8,4 kW
vrednost
Napetost 230V 1N 50/60Hz | 400V 3N 50/60Hz | 400V 3N 50/60Hz
Varovalka 1x16 A 3x16 A 3x16 A
1x13 A (GB)
Oddajanje toplote, senzi- 1,16 kW 1,39 kW 2,78 kW
bilno
Oddajanije toplote, la- 1,40 kW 1,68 kW 3,36 kW
tentno
Oddajanje pare 2,06 kg/h 2,47kg/h 494 kg/h

Zunanje mere (DxSxV)

400x620x240 mm

400x620x240 mm

800x620x240 mm

Teza pribl. 34/31 kg pribl. 34/31 kg pribl. 69 kg
Stopnja zascCite pred vodo IP X4
Hrup naprave < 70dB (A)

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

72180




9.1

9.2

Postavitev in priklop

e Upostevajte krajevne, tehnicne predpise za kuhinje.

e |nstalacije morajo biti izvedene v skladu z montaznimi navodili proizvajalca in priznanimi
tehni¢nimi pravili.

e Tukaj navedena postavitvena in montazna dela lahko izvaja samo montazno strokovno osebije!

o Upostevajte varnostne napotke!

Transport naprave

e Upostevajte tezo naprave.

r= Napravo transportirajte s primernimi transportnimi pripomocki ali dviznimi vozicki.

Napotki o mestu postavitve

o Upostevajte, da mora biti nad napravo dovolj prostora! Nad napravo ne sme biti polic oz. nad
napravo se ne sme dati premikati premicnih, vrtljivih priprav!

o Upostevajte zadostno povrsino premikanja za upravljanje! Tudi tako, da med ravnanjem
Z napravo ne obstajajo nevarnosti zaradi nezgodnega tréenja ob osebe.

e Pri uporabi naprave v kuhinji je treba namestiti ustrezno zascito, ki otrokom preprecuje stik
Z napravo.

e Upostevajte informacije za varnost pri delu pri ravnanju s fritezami! Polnilne koli€ine se sestevajo,
Ce eno poleg druge postavite vec fritez. Pri tem so potrebni morebitni posebni protipozarni ukrepi!

e Fritez in pekacCev ne postavljajte pod Skropilne sisteme!

o Vodne kopeli, kuhalnikov in kuhalnikov za testenine ne postavljajte poleg fritez! Upostevajte
najmanjso razdaljo 900 mm ali namestite zascitno pripravo pred brizganjem (odbojno plo¢evino),
ki mora biti visoka najmanj 350 mm.

e Pri indukcijskih napravah: Vsesani zrak ne sme biti masten in toplejSi od 40°C.

e Indukcijskih naprav ne postavljajte nad naprave, ki oddajajo toploto, kot so npr. pecice ali toplotne
omare.

o Napravo je na prostem dovoljeno uporabljati samo pod streho in z zadostno zas¢ito proti vetru.
Napravo in priklju¢ne kable zascitite pred vlago!
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Postavitev namiznih modelov

Postavite

— vodoravno in na mesto brez tresljajev,

— pod napo s protiplamenskimi filtri,

— ne na ogrevane povrsine,

— ne na vnetljive povrSine,

— ne na vnetljive stene,

— ne nad nad naprave, ki oddajajo toploto, kot so npr. pecice ali toplotne omare.

r= Snemite zascitno folijo z naprave. S Cistilnim ali pralnim bencinom odstranite ostanke lepila.

q

S pomocjo navojnih nog napravo postavite vodoravno.

r= Pri samostojeci postavitvi naprav na ozke mize ali podstavke: Napravo in mizo ali podstavek
zavarujte, da se ne morejo prevrniti in premikati npr. s pomocjo pritrdilnih vijakov v steno ali tla.

Priklop elektricnega napajanja

f NEVARNOST! Nevarna elektricna napetost!

Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznimi posledi¢nimi hudimi telesnimi
poskodbami ali smrtjo!

e Elektricne instalacije lahko izvaja samo pooblas&en serviser ali elektricar!

r= lzklju€ite napravo iz napetosti in jo zavarujte pred ponovnim vklopom!

e Elektricni priklop je treba izvesti v skladu z veljavnimi dolocili VDE 0100 in dolodili pristojnega
podjetja za oskrbo z elektri¢no energijo.

e Premicni elektrini vod mora biti izveden najmanj v skladu s H 07 RN-F.

e Pri napravah z elektriCnimi vti¢i mora biti vti¢ dobro dostopen.

e Zaradi varnosti priporo€amo vgradnjo zaS€itnega stikala za okvarni tok. Pomembno pri
indukcijskih napravah: Uporabite Fl-zas€itna stikala = 30 mA s kratkoCasno zakasnitvijo
obdutljivosti na vse tokove.

e Pri elektricnem priklopu upostevajte podatke na tipski ploscici!

e Vrtljivo stikalo naprave postavite na izklju¢en polozaj in Sele nato elektri¢ni vti¢ vtaknite v pravilno
namesceno vti¢nico!




10.

11.

Vzdrzevanje

NEVARNOST! Nevarna elektricna napetost!
Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznimi posledi¢nimi hudimi telesnimi
poskodbami ali smrtjo!

e Vzdrzevalna dela na elektri¢nih napravah lahko izvaja samo pooblasCen serviser
ali elektri¢ar!

r= lzklju€ite napravo iz napetosti in jo zavarujte pred ponovnim vklopom!

e Napravo je treba redno pregledovati in vzdrzevati. Vzdrzevalna dela so npr. varnostni pregledi,
kontrole delovanja in kontrole tesnjenja.

o Glede na obremenitev mora pravilno stanje varnostnih naprav najmanj enkrat letno preveriti
izvedenec. Rezultat tega pregleda je treba zapisati in shraniti.

e |Instalacijska, vzdrzevalna in servisna dela lahko izvaja samo pooblasceni serviser ali elektri¢ar.
e Uporabljajte samo originalne dodatke in nadomestne dele!

e Priporo€amo, da sklenete vzdrzevalno pogodbo s servisno sluzbo.

Odlaganje starih naprav

e Pred demontazo izkljucite napajanje naprave in jo zavarujte pred ponovnim vklopom. Nato
odklopite elektri¢ni kabel na priklju¢ni vti¢nici in napravi.

e Stare naprave niso ni¢vreden odpad! Z okolju prijavnim odlaganjem je mogoc¢e obnoviti
dragocene surovine.

e Pri odlaganju naprave med odpadke upostevajte zakonske predpise.

e Obrtni elektricnih naprav ni dovoljeno vre€i med komunalne odpadke ali gospodinjske odpadke.
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Popravilo

Pooblasc¢ene osebe

Popravila lahko izvajajo samo naslednji organi:

— interno strokovno osebje, usposobljeno s strani podjetja B.PRO;
— zunanja servisna sluzba, usposobljena s strani podjetja B.PRO;
— servisna sluzba podjetja B.PRO.

Opis napake

Servisna sluzba B.PROpoleg natan¢nega opisa
napake potrebuje Se naslednje podatke s tipske
tablice:

— tip in Stevilka artikla
— serijska Stevilka (ser. st.)
— datum izdelave (leto izdelave)

Tipska tablica

Zamenjava delov

Pokvarjene dele, vklju¢no z elektricnim kablom, lahko zamenjajo samo naslednje servisne sluzbe:
— interno strokovno osebje, usposobljeno s strani podjetja B.PRO;

— zunanja servisna sluzba, usposobljena s strani podjetja B.PRO;

— servisna sluzba podjetja B.PRO.

Nadomestni deli

Pri naro€anju nadomestnih delov je treba navesti naslednje podatke:
— oznaka nadomestnega dela

— tip in Stevilka artikla

— datum izdelave (leto izdelave) naprave

— koli€ina

O Glejte servisni informacijski sistem na spletu (www.bpro-solutions.com).

Naslov

B.PRO GmbH

P.O.Box 1310

75033 Oberderdingen

GERMANY

Phone  +49 7045 44-81416

Fax +49 7045 44-81508

Email service@bpro-solutions.com
Internet  www.bpro-solutions.com
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EU- Konformitatserklarung EU Declaration of
Conformity
Hiermit erklaren wir, dass die
nachfolgend bezeichneten
Maschinen aufgrund ihrer

den von uns in Verkehr
gebrachten AusfGhrungen den

nicht mit uns abgestimmten
Anderungen der Maschinen
verliert diese Erklarung ihre

Gltigkeit.

Maschinentypen Machine types
Griliplatte, Grill-Brater Griddle, Deep griddle
Cook

00574203, 00574204, 00574205, 00574206, 00574207, 00574208

EU-Richtlinien EU guidelines
Niederspannungsrichtlinie Low voltage guideline
2014/35/EU 2014/35/EU

Richtlinien Elektromagnetische Electromagnetic compatibility

Vertraglichkeit 2014/30/EU
RoHS Directives 2011/65/EU

guidelines 2014/30/EU

Angewandte harmonisierte EN- Harmonised EN standards

Normen applied
DIN EN 60335-1:2020-08

DIN EN 60335-2-38:2008-12

DIN EN 60335-2-39:2009-04

DIN EN 55014-1:2018-08 + A11:2021-03
DIN EN 55014-2:2016-01 + COR 1:2017-03
DIN EN IEC 61000-3-2:2019-12

DIN EN 61000-3-3:2020-07

DIN EN 62233:2008-11 + COR 1:2009-04

Jahr der CE- Year of CE-marking
Kennzeichnung
2021 2021

Oberderdingen, 2021-10-01 M
Dr. ;lfwg A. Hillenmeier

Leiter Farschung + Entwicklung /

Director Research + Development

We hereby declare that the
design of the machines stated
below and the actual models sold
Konzipierung und Bauart, sowie in by us meet the relevant safety
and health requirements as
outlined in EU guidelines. This
einschlagigen Sicherheits- und declaration shall cease to be valid
Gesundheitsanforderungen der if modifications not authorised by
EU-Richtlinien entsprechen. Bei us are made to the machines.

RoHS Directives 2011/65/EU

B.PROC GmbH
Flehinger StraBBe 59
75038 Oberderdingen / Germany

Déclaration UE de
conformité

Nous déclarons, par la présente,
que la conception et le type, de
méme que les versions mises en
circulation, des machines décrites
ci-aprés sont conformes aux
directives européennes en
vigueur en matiére de sécurité et
de santé. Cette déclaration perd
toute validité en cas de
modification des machines
effectuée sans notre accord.

Types de machines
Plague de gril, Rotissoire

Directives européennes
Directives européennes sur les
basses tensions 2014/35/UE
Directives européennes sur la
compatibilité électromagnétique
2014/30/UE

RoHS Directives 2011/65/UE

Normes EN harmonisées
utilisées

Ans de marque de
CE
2021

168004 — Version 1.0 — 10r2021

Ny 7

R. Keller
Qualitatsmanagement /
Quality Management
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